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BCTYII

VY cydacHHX yMOBaxX pO3BUTKY HAYKH 1 TEXHIKM BOJIOJIIHHA 1HO3EMHOIO MOBOIO,
HacaMIiepesi aHrJIIMChKOI, € HEBIJ €MHOIO CKJIaJ0BOI MPOoQeciiiHOl MiArOTOBKH
MalOyTHBHOTO XIMIKA.

MuixHapogHa iHTerpaumis y cdepi OCBITM 1 HayKH, AOCTYN JO CBITOBHX
HAyKOBUX JDKEpEJ, ydacTh Yy KOH(EpeHLIsIX, MPOEKTaxX, akaJeMIYHUX Iporpamax
00OMiHY MOTPeOyIOTh BUCOKOT'O PIBHS IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI.

Huciumutina  «IIpodeciitHo-opieHTOBaHUI MNPAKTUKYM 1HO3EMHOIO MOBOIO»
10CiJIa€ BayKJIMBE MICLIE Y CUCTEM1 MIATOTOBKHU (haxiBIIiB-XIMIKIB.

MeTta BuBUEHHS cTyAeHTamMH Kypcy «lIpodeciiiHo-opieHTOBaHUI MPaKTUKYM
1HO3EMHOIO0 MOBOIO», SIKHI HAJEKUTH JI0 UKy 3arajbHOI MiATOTOBKH, € MiATOTOBKA
CTYJIEHTIB /10 €()eKTUBHOT KOMYHIKallil IHO3€MHOIO MOBOIO Y IXHbOMY aKaJeMIYHOMY,
HAyKOBOMY, MpodeciitHOMY OTOUYEHHI.

KaoyoBumMu  3aBmaHHssMHM  BuUBYeHHs  guciumuiinn  «lIpodeciitHo-
OpIEHTOBaHWUH TPAKTUKYM I1HO3EMHOIO MOBOIO» €. TIPAaKTUYHE BiIIMpaIroBaHHS
HAaBUYOK CHUIKYBaHHS 1HO3€MHOI0O MOBOIO B HayKOBIH Ta mpo(eciiiHiil AissIbHOCTI;
HaJ0aHHS HAaBUYOK CKJIaJaHHs pe3toMe, aBToOlorpadiii, 3asB 11 OTPUMAHHS TPAHTIB
1 JUIS y4acTi y 3aKOpJIOHHUX CTaKYBaHHSX, PO3YMIHHSA Ta iHTepHpeTallii inpopmartii 3
MDKHApOJHUX HAyKOBO-METPUYHUX ©0a3 Ta BHJaHb, BIANpALIOBaHHS HAaBUYOK
HalMCaHHA HAyKOBMX CTaTed y MDKHapoAHi (axoBl BHJAHHSA, IOJOJIAHHS
KOMYHIKQTUBHHUX Ta THIIUX MICUXOJOTTYHUX Oap’epiB.

JucuuiiiHa Ma€e MDKAMCLUUIUIIHAPHUN XapakTep 1 IPYHTYETbCS Ha 3HAHHSX,
3100yTHX TIpU BUBYCHHI 3arajabHOi, HEOPraHIuYHOi, OpPraHIYHOi, AHATITUYHOI Ta
¢i3muyHOoi Ximii. BoHa cmopuse pO3MMPEHHIO HAYKOBOTO CBITOTJISAY CTYJICHTIB,
MiBUIICHHIO 1XHBOI aKajeMiyHOi MOOULIBHOCTI Ta KOHKYPEHTOCIIPOMOXXHOCTI Ha
PHUHKY TIparii.

Otrxe, «lIpodeciliHo-OpieHTOBAaHUN TMPAKTUKYM 1HO3EMHOIO MOBOIO» €
BOXJIMBOIO CKJIQJI0BOI0 OCBITHBO-TIPO(ECiifHOI MporpamMu CHemiabHOCTI XiMid,
OCKLTbKU 3abe3neuye (OpMyBaHHS IHITOMOBHOT KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHTHOCTI,
HEOOX1THOT A YCHINIHO1 podeciiiHol Ta HayKOBOT AISIILHOCTI MaOYTHBHOTO XiMiKa
y r100a1i30BaHOMY HAyKOBOMY MTPOCTOPI.



Subject 1

Scientific and professional terminology in a foreign language in the field of
chemistry

Plan

1. Ocob6muBocTi HaykoBOi 1 mpodeciiHoi TepMmiHoiOrii y cdepl ximii Ta
TPYAHOILI IXHBOTO NEPEKIANY.

2. Tlepeknag HOBITHIX aBTOPCHKUX TEPMIHIB Ta CKOpoueHb (abpeBiaTyp) B
X1Mid.

3. EnextponHi 3aco0u mepeknanay y pexumi on-line (Hanpukiaa, on-line
nepekiagay Google).

The only way to discover the limits of the possible
IS to go beyond them into the impossible
Arthur C. Clarke

1. OcobauBocTi HaykoBOiI i mpodeciiinol TepminoJorii y cdepi ximii Ta
TPYAHOIi iIXHbOT'0 MepPeKJIaay

3aBnaHHA:

1. Kopucrtyrounch BIaCHUM JOCBIIOM Ta MIpKyBaHHSAMH, chopmyiroiTe is
cebe HEeoOXITHICTh BUIBHOTO CHUIKYBaHHS y CBOEMY MaiOyTHbOMY BHPOOHHYOMY
CepeOBHII aHTIIMChKOO MOBOIO. Ha3BiTh TepMiHu 3 XiMmii, ki Bam Bigomi.

2. llepernsupTe pucyHk:H 1-3, nme 300pakeHO TOCYJ Ta Ha3BU IMOCYAy Ha
aHTJIACHKINA MOBI.

3. OznailiomTecs 3 aHMIMCBKUM Ta YyKpPaiHCHBKUM BapiaHTOM XIMIYHHUX
TEPMiHIB, SIKI BAKOPUCTOBYIOTh Yy Haylll Ta JabopaTopHii XiMivHIN poOOTI (Tabmuils
1 (vactuna 1, yactuHa 2, yactuHa 3)).

4. BuBuuth mo 15 TepminiB 3 Tabnuii 1 (iIMEHHHMKH Ta riaroiu) (dactuHa 1,
yacTUHA 2, 4YacTUHA 3; BCHOro 45 TepMiHIiB Pi3HOI CKJIAJHOCTI iMEHHHUKIB Ta
rJ1aroJiB — pO3MOAUIHTH, HAIIpUKIaa 8 Ta 7, abo 7 Ta 8 BiAMOBIAHO 3 YacTHHH 1).

5. Cxmanmite 3 mux 45 TepMmiHIB KpocBopa (oguH a00 TPU OKpPeMHUX
KPOCBOpP/AM) B EICKTpOHHOMY BUIIAAl (0e3 BiANMOBiIeH Ta 3 BIANOBIIIMH,
3aCTOCOBYIOUHM KOPOTKE 3aBJIaHHS JIO TEPMIHY Ha arjiiiChKid MOBIi), 3aCTOCOBYIOYH
Mporpamy Mo CKJIaJaHHI0 KPOCBOP/IiB B Mepexi [HTepHeT:

— https://childdevelop.com.ua/generator/letters/cross.htmi

— https://sdelano.media/crossword/

— https://sovety.pp.ua/index.php/ua/statti/windows/ofis/1911-yak-stvoriti-
krosvord-onlajn-servisi-dlya-stvorennya-krosvordiv

— https://onlinetestpad.com/ua/crosswords

— a0o 1HII1 cailTh


https://childdevelop.com.ua/generator/letters/cross.html
https://sdelano.media/crossword/
https://sovety.pp.ua/index.php/ua/statti/windows/ofis/1911-yak-stvoriti-krosvord-onlajn-servisi-dlya-stvorennya-krosvordiv
https://sovety.pp.ua/index.php/ua/statti/windows/ofis/1911-yak-stvoriti-krosvord-onlajn-servisi-dlya-stvorennya-krosvordiv
https://onlinetestpad.com/ua/crosswords
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; RETORT FLASK &
PEAR-SHAPED FLASK BUCHNER FLASK
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COLUMN DROPPING FUNNEL
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EXTRACTOR GAS SYRINGE STIRRING ROD BURETTE

Pucynok 1 — Ximigauii mocyn
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st il
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Wire gauze
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Test tube holder

Ring stand
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Pucynok 2 — Ximigauii mocyn



Laboratory equipment
burette

(US atso buret)
gom mat

Pucynok 3 — Ximiuauit mocyn



Lab Apparatus List for Student Use

several sizes

N

can be heated

alcohol as the fuel

Description Apparatus Use Description Apparatus Use
glass Beaker Crucible and Cover
100 mL used as a used to heat small
250 mlL container, like a small porceriain amount of solid
400 mL cup, may be dish with cover material at high
marked on the heated temperature
beaker
Test Tube Alcohol Burner

i U=ed to heat

ghass many uses chemicals in

beaker or test

common sIZes

! Flask

stopcock, pinch
clamp, or glass

tuibe
Graduated
glass Cylinder
marked with a used to measure
milliliter (mlL) volume glass
scale
marked with a e i the
milliiter scale and
i preparabion of
- S solutions

example, bottles.

;gg mt may be heated pead
500 mL
marked on the
flask
used to pick up
used to pick up or small objects or
metal hold apparachute metal pulling out hairs or
sphinters
used as a
container for used to transfer
porcelain Evaporation Dish small amount of glass, rubber small amounts of
liquid being liquid
evaporated
used to pour may be used as a
liguids into beaker cover
) containers which may be used in
glass or plastic have a small curved glass Watch Glass evaporating very
Funnel opening, for small amounts of

liquid

Pucynok 4 — Ximiqauii nocyn

VY Ttabmuui 1 (dactuna 1) HaBeeHO HaykoBa Ta mMpodeciiiHa TePMIHOJOTISA Y

cdepi ximii.
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Ta6muug 1 (wactuna 1) — HaykoBa ta mpodeciitHa TepMiHOIOTIs Y cdepi Ximii

Ne CiioBo Tpanckpunuis Iepexnan
3/m
1 2 3 4
1 about [2'baut] pUOIH3HO
2 absorber [ob'zo:rbor] abcopOep, morianHay
3 absorption [ob'so:rpfn] NOTJIMHAHHS, IPUETHAHHSI
4 abundance [o'bandans] BiTHOCHHUH BMICT,
HaJIUIIOK
5 acceleration [0k selo'rerfn] PUCKOPCHHS
6 accelerator [ok 'selorertor] KaTaJi3aTop, MPUCKOPIOBaY
7 accession [0k 'se[(a)n] PUETHAHHS
8 accessory [0k 'sesari] OO YHMIA
9 activation energy [ &ektr verfn "enord3i] CHEPTisl aKTUBAIII1
10 | addition reaction [o'difn ri" &k n] peaKilisi IpUeTHAHHS
11 adduct [o"dokt] NPOAYKT ITPHETHAHHS
12 adhesion [od hi:3n] aare3is, NPUINIIAHHS
13 admix [ad 'miks] 3MIITyBaTH
14 admixture [od ' mikstfar] JOMIIITKH, CYMIII
15 adsorb [od'so:rb] ajicopOyBaTH
16 adsorbent [od’zo:rbont] ascopOeHT,
abcopOyroua pe4yoBrHA
17 adsorption [eed so:rpfon] ascopoIris
18 aerosol [‘eraso:]] aepo30Jib
19 agent ['erdzont] areHT, peYOBHHA, PEarcHT
20 agitate [‘eed3itert] IepeMIIyBaTh
21 allotropic [2'la:tropi] AIOTPOINIYHUM, ATOTPOITHHIA
22 alternate [0:1't3:n0] 3MIHHHUIN
23 analysis [o'nalisis] aHaJi3, BABYCHHS,
JIOCTIIKEHHS
24 analyst ['@nolist] aHATITHK, TA0OPaHT-XIMIK
25 anode ['@noud] aHoJl
26 antioxidant [ @nti'a:ksidont] AHTHOKCHJIAHT
27 application [apli 'ke1f(o)nin 3aCTOCYBaHHS
28 | applied chemistry [o'plaid "'kemistri] MPUKJIATHA XIMis
29 approach [o'prout/] METOI, TAX1]T
30 approximate [o'pra:ksimot] npUOTU3HAN
31 approximate [o'pra:ksimot "veelju:] HaOJIKEeHEe 3HAYEHHS
value
32 agueous [‘etkwioas] BOJTHHIA
33 arid [‘@erid] CYXHii, 0€3BOTHHI
34 assembly [0'sembli] arperar
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1 2 3 4
35 associate [o'soufiert] 3’ €IHYBaTH
36 asymmetric [ e1sr' metrik] aCUMETPUIHUI
37 atomic energy [o'ta:mik "enard3i] aTOMHA CHEpris
38 attenuate [o'tenjuert] pO30aBIIsATH
39 back reaction [beek, ri'ak/n] 3BOPOTHA PeaKIlis
40 back run ['baek ran] 3BOPOTHHI MpoIIeC
41 back titration ['baek, ti’treifn] 3BOPOTHE THTPYBaHHS
42 bake [beik] CYIINTH, TPOKAPIOBATH,
oOmaoBaTu
43 batch [bat/] JI03YBaHHSI, MOPILis
44 binary [ 'bamori] NOIBifHM, OiHapHUH,
IIApHUN
45 biochemical [ barou 'kemik(a)l] O10XIMIYHUIT
46 biochemistry [baro(v) kemustri] O1loXiMist
47 bivalent [ba1 verl(o)nt] OiBaJICHTHHUH,
JIBOBAJICHTHU U
48 blast [bla:st] BUOYX, 3apsiji
49 bleach ['bli:tf] BinOuIIOBaY,
3HEOAPBITIOBATH
50 blend [blend] 3MIIITyBaTH
51 boil [borl] KHUITITH, BADUTH
52 boil dry [borl'drai] BUIIAPOBYBATH HACYXO
53 boiling point [ 'boilm pomt] b.p. TOYKA KUITIHHS
54 bond [bond] 3B’SI30K
55 bottom [ 'botom] oca
56 bound energy [bavnd, "enad3i] 3B’s13aHa CHEPIis
57 branched chain [bra:n(t)ft'tfemn] PO3TaTYKCHHH JTAHIIOT
58 breakdown [breik 'davn] PO3IIEIIIOBATH,
po3maaaTucs
59 break up ['breik ap] po3naj
60 bubble ['babl] OynwOarka, OyinbpKaTH,
KHITITH
61 bulk analysis [balko naelosis] 3araJpHUM aHaTI3
62 burn [b3:n] TOPITH
63 burning ['b3:rnim] TOPIHHS
64 burst [b3:st] BUOYX
65 by-product [ barprodakt] noOIYHUN TTPOTYKT
66 chemical ['kemik(a)] 'propotiz] XIMI49H1 BTaCTUBOCTI
properties
67 chemical [ ' kemik(o)l r1 ek fonz] XIMI9HI peakirii
reactions
68 decomposition [ di:kompa 'z1fn] PO3KJIaJITaHHS
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1 2 3 4

69 the firm [f3:m] TBEepAUI

70 gas [geaes] ras

71 getting ['geti] OTpUMaHHS

72 liquid [ likwid] pinnHa

73 react [r1"akt] pearyBaTH, B3aEMOIISTH

74 reactant [r1"akt(o)nt] pEaKTHUBH

75 replacement [r1'plersm(a)nt] 3aMIICHHS

76 | ways of obtaining ['weis ab'ten] CroCco0M OTPUMAaHHS

77 sediment ['sedimont] ocaj

78 amount of [0 ' mavnt "sabstons] KUIBKICTh PEYOBUHU

substance
79 equivalent [1'kwivalont] CKBIBaJICHT
80 homologous [hou 'ma:lagas 'siri:z] TOMOJIOTTUHUH psil
series

81 acidic residue [o's1dik 'rezidu:] KHCJIOTHUH 3aJTMIIOK

82 dissociation [dr soui'erfn'ka:nstont] KOHCTaHTa JMCOIIALi1
constant

83 supersaturated [, supar ‘satfo reitid NepecuYeHru pO3YnH
solution so'lu;fn]

84 | gaseous solutions ['geesios sa'lu;fn] ra3omnoai0Hi pO3YHHH

85 inhibitor [1n"hibrtor] IHri0iTOp

86 mechanism [ 'mekonizom ri &k [n] MEXaHi3M peaKirii

of reaction

87 heterogeneous [ hetora'd3zi:nios 'sistom] reTeporeHHa cucTemMa

system

VY tabnumi 1 (yactuHa 2) HaBelEHO HaykKoBa Ta npodeciiHa TEPMIHOJIOTIS Y

cdepi ximii: XIMIYHI HA3BU CIONYK, KJIACH HEOPTaHIYHMX Ta OPTaHIYHUX CIOJIYK;

010XIMIYHUX PEYOBHH.

Ta6mwms 1 (wactuna 2) — HaykoBa ta mpodeciiina TepMiHoorist y chepi ximii:
XIMIYHI Ha3BU CIOJYK, PEYOBWH; KJIACH HEOPTaHIYHMX Ta OPTaHIYHUX CIOJYK;

010XIMIYHUX PEYOBUH

Ne CiaoBo Tpanckpunuis Iepexaan
3/m
1 2 3 4
1 absorbit [ob'zo:1hit] AKTUBOBAHE BYT1JLIS
2 acetic [o'setik] OLITOBHH
3 acetone ['@sitoun] areToH
4 acetyl ["asttail] areTII
5 acetylene [o'setaliin] areTHIICH
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1 2 3 4

6 acid [‘aesid] KHCIIOTA

7 acid-base [‘aesid - beis] KHCIIOTHO-OCHOBHHUI

8 acidity [o's1dati] KHCIIOTHICTh

9 albumen [e] bju:mon] 010K, OLIKOBA pEYOBHHA

10 alcohol ['elkoho:]] CITAPT

11 aldehyde ['aldihaid] aJIBJICTI]T

12 aliphatic [ ali' fatik] amdaTuaHIiA

13 alkali ['elkolar] JyT

14 alkaline ['alkolaIn] JTY)KHUHT

15 alkaline-earth ['elkolain-2:0] JTyXKHO3eMeIbHUHN

16 alkaline salt ['alkalain so:1t] JTyXHa CiTh

17 alkane [‘eelkein] aJIKaH

18 alloy [‘eloi] CILIaB, TOMIIIKH

19 amide ['@maid] amisn

20 amine ['@mi:n] amiH

21 ammonia ['mounis] aMOHiaK,
HAIIATUPHHUIA CIIMPT

22 ammonia ash [0'mounio &f] aMOHIlHa coJia

23 amino acid [o'mi:nouv "aesid] aMIHOKHCIIOTa

24 amorphous [0'mo:rfas] amMopHUit

25 amphoteric [ amf>5 'terik] amM(pOTEepHHIA

26 anhydride [een"hardrad] aHTIIPUT

27 anhydrous [een"haidras] 0e3BOIHUI

28 aniline ["anolon] aHIUIIH

29 anion ['@&naron] aHioOH

30 aqua [‘aekws] BOJIa, PO3YHUH, PiAMHA

31 argentum [a:"dzentom] cpibII0

32 ash []] 30J1a, IO

33 aurum ['0:rom] 30J10TO

34 average salts ["av(o)rid3 so:lt] CEepeJHi coi

35 base [bers] OCHOBa

36 basic ion [ 'bersik 'Aron] KaTioH

37 basicoxide [ 'bersik 'pksaid] OCHOBHUM OKCH]T

38 benzene ['benzi:n] OeH301

39 benzoic acid ["benzoik ' esid] OCH30lHa KUCJIOTa

40 bibasic acid [ bai’beisik asid] JIByXOCHOBHA KHCJIOTA

41 bicarbonate [ba1 ka:banert] OixkapOoHaT

42 biopolymer [ba1ou 'polimo] 6iomorimep

43 block polymer [blok 'polimoa] OJIOK-TTOTIMEp

44 blue vitriol [blu: "vitriol] MITHUN Kynopoc

45 boric acid ['boirik "aesid] OOpHa KHCII0Ta

46 bound water [bavnd, 'wo:to] 3B’s13aHa BOJIa




1 2 3 4

47 bromide ['brovmaid] Opomi

48 bromine ['brovmi:n] Oopom

49 buffer ['bafo] oydep, OydepHa cymimr

50 complex salts [ 'kompleks so:lts] KOMILIEKCHI cOoJTi

51 hydroxide [hat' droksaid] T1IPOKCHIN

52 indicator [ indikerts] IHIUKATOP

53 oxide ['vksaid] OKCHJTH

54 oxygen- [ oksid3(o)n kon 'tein KHCHEBOBMICHI1 KHUCJIOTH
containing acids ‘aesid]

55 main [mein] OCHOBHUU

56 main salts [mein so:1ts] OCHOBHI COJI1

57 salt [so:1t] CLIIb

58 solution [so'Tu:f(o)n] pO3UnH

59 sour salts ['sava so:lt] KHCJII couti

60 strong [stron] CHJIBbHI

61 weak [wik] cya0Ki

VY tabmumi 1 (vactuHa 3) HaBeAeHO HaykoBa Ta MpodeciiiHa TEepPMIHOJIOTISA y
cdhepi XiMii: XIMIYHUHN TTOCY/1, TPUIIATIH.

Tabauns 1 (qactuna 3) — HaykoBa ta mpodeciiina TepMiHoorist y chepi ximii:
XIMIYHUN TTOCY, TPHUIIAIN

Ne CaoBo Tpanckpuniis Ilepexaan
3/m
1 2 3 4
1 agitator ['ed3itertor] MIIIIajIKa, J03aTOP
2 balance ['beelons] Baru
3 batch mixer [bat/ 'miksa] MiIITaaKa
4 beaker ['bi:ko] XIMIYHUH CTaKaH
5 bottle ['bot(a)]] OyTenb, cTakaH
6 Buchner funnel [ fanol] BOpoHKa broxuepa
7 Bunsen burner ['b3:no] OYH3€HOBCHKUI MaJbHUK
8 burner ['b3:no] NaJTbHUK
9 burette [bju ret] OropeTka
10 burette stand [bju'ret staend] mTaTuB (77151 OFOPETKH)
11 clamp [klamp] 3aTHCKad
12 condenser [kon'densor] XOJIOTAIIBHUK
13 conical flask [ ka:nikl flaesk] KOHIYHA K002
(Erlenmeyer
flask)
14 cork [ko:k] poOKa KOPKOBA
15 crucible [ 'kru:sibl] TUTCJIb




15

1 2 3 4

16 delivery tube [dr'liv(9)ri tju:b] BijIBiIHA TpyOKa

17 desiccator [ desikerts] CKCUKATOP

18 distillation [ distr’'lerfn a@po'reetos] TPUITAJT] JIJISl TICPETOHKH

apparatus
19 distillation flask [ distr'ler/n fleesk] BaKyyM-TIEpEeTiHHA KOJI0a
(Claisen flask) (kon0a Kisiizena)

20 | evaporating dish [1'vaeparertiy dif] YaIKa JiyIsl BUIIAPIOBAHHS

21 filter ['filto] bineTp

22 filter flask [ filto flaesk] kosiba byH3eHa

23 flask [fleesk] K0J10a

24 flask of Vyurets [fleesk] koJsiba Bropiia

25 flat-bottomed [flaet ‘ba:tomd flaesk] IJIOCKOJOHHA KOJI0a
flask

26 fluted filter [flu:tid ‘filtor] CKJIa4acTHii QiabTp

27 gas burner [gees 'b3:no] ra30BUil MaJbHUK

28 gas-jar [gees d3a:] ra3030ipHUI UTIHAD

29 gas-washing [gees wa:[ 'ba:tl] NPOMUBHUI CTaKaH
bottle

30 graduated flask; ['graedjuertid flaesk] MipHa K0Jj10a

volumetric flask
31 ground-glass [graund gla:s 'stopa KoJ10a
stopper flask flaesk] 3 MPUTEPTOIO MPOOKOIO
32 holder ['haulds] TpUMa4
33 Kipp’s [ &po'raetos] anmapat Kinmna
apparatus
34 laboratory [lo'borat(a)rr r'kwipmont] | maGopaTopHe 00s1agHAHHS
equipment
35 lid [1d] KPHIIKA
36 measuring [‘'mezorm ‘silindo] MIpHUH IIWITIHIP
cylinder

37 measuring glass [ 'mezormm glaes] MIpHUI CTaKaH

38 mortar [ 'mo:rtor] CTyTIKa

39 pestle ['pesl] TOBKa4

40 Petri dish ['petrr dif] gamka [letpi

41 | pipette (graduated [p1 pet] mineTka (rpaayiioBaHa)

pipette) [ 'graeedzu ertid pr pet]
42 porous pot [ po:ras pot] MOPYCTA YaIKa
43 receptacle [r1'septok(a)l] npuitMad (IpuiiMaTbHUHI
COCy/1)

44 round-bottomed [ravnd "ba:tomd flask] KPYIJIOJOHHA KOJI0a
flask

45 scale [skeil] IIKaJia
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1 2 3 4
46 | separating funnel ['sepa retiy 'fanl] JUTHIIbHA BOPOHKA
47 spatula ['spaetfalo] IIIaTelb
48 spirit-lamp ['spirit lemp] CIIUPTiBKa
49 stirrer ['st3:ror] MilIajaKa
50 stopper ['stopa] npoOKa
51 stout-walled [stavt wo:ld "ves(a)l] TOBCTOCTIHHHH COCY/T
vessel
52 support [so'po:t] IITATHB
53 test tube [test tu:b] npoOipka
54 test tube rack [test tu:b reek] mraTuB (17151 TpoOipoK)
55 | thin-walled vessel [6m wo:1d 'ves(o)l] TOHKOCTIHHUH COCY]T
56 | three-necked flask [Ori: 'nekt fleesk] TPHOXropJia Kojoa
57 tongs [tonz] T
58 trough [trof] JIOTOK
59 U-tube [tu:b] JIBOXKOJIIHYACTA TPYOKa
60 vessel ['ves(9)l] cocyn
61 wash bottle [wa.[ ba:tl] IPOMHUBAJIKA
62 water bath ['wo:tor baeb] BOJISTHA OaHs
63 weighing bottle ['wernn 'ba:tl] OFOKC /IS 3BasKyBaHHS
2. Ilepekyiaa HOBITHIX aBTOPCHLKHUX TePMiHiB Ta CKOpoYeHb (adpeBiaTyp) B
ximii

3aBaaHHd.

6. O3HaiioMTecs 31 CKOPOUCHHSIMH, 1110 MIPUHHATI Y XIMIUHIH JIiTepaTypi.
7. BuBuuth 15 ckopoyeHb, HEOOXITHO 3HATH CKOPOYCHE HAIMCAHHS, TOBHY
dbopmy Ta repekiia.

Cnmcok CKOpOYeHb, IO 3aCTOCOBYIOTh Y XIMIUHIN JIITEpaTypi, 3 MEePEeKIagoM
HaBEJICHO Yy TabmuIli 2.

Tabnursg 2 — CnucoK CKOPOYEHb, 10 MPUNUHATI Y XIMIYHIN JiTepaTypi

Ne | Ckopouennsi | [ToBua ¢popma | Tpanckpumnuis Iepexiaan

3/m
1 2 3 4 5
1 A/B acid-base ratio ['@sid-bers KHCIIOTHO-OCHOBHUH

‘re1fiou] OanmaHc
2 abs. absolute [‘@bsolu:t] a0COMIOTHUHN, YUCTHIA
3 anhyd. anhydrous [en"hardros] aHriapuy / 0e3BOTHUI
4 a.p. atmospheric [ &etmos ' fertk aTMOC(EPHHI THCK
pressure ‘prefor]

5 approx. approximately | [o'pra:ksmmotli] IPUOJIM3HO
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6 ag agueous/water [‘etkwias|/ BOZA
|'wa:tor]
7 b. p. boiling point [ 'boiliy point] TOYKA KMITIHHS
8 C. centimetre ['sentimi:tor] CaHTHMET]
9 cbm cubic metre ['kju:bik ‘mi:tor] KyOiYHHI METp
10 cc. cubic ['kju:bik KyOiYHHI CAHTUMETP
centimetre ‘sentimi:tor]
11 coeff. coefficient [ koot fifnt] KOCQIIIEHT
12 conc. concentrated ['ka:nsntrertid] KOHIICHTPOBAHHIA
13 concn. concentration [ ka:nsn'treifn] KOHIICHTpAIIis
14 const. constant ['ka:nstont] KOHCTaHTa
15 CP chemically [ kemikli pjor] XIMIYHO YMCTHH
pure
16 crit. critical [ 'krrtikI] KPUTHYHUI
17 d. decomposed [ dizkom'pouvzd] PO3KJIaICHU
18 d.c. (DC) direct current | [do'rekt 'k3:ront] HOCTIHHUN CTPYyM
19 decomp. decomposition | [ di:ka:mpa’zifn] PO3KJIaTaHHS
20 deg. degree [dr'gri:] rpaayc
21 dia diameter [dar’ eemitor] JiameTp
22 dil. dilute [dar'Tu:t] po30aBcHUI
23 dist. distilled [ dr'stild] JTUCTHILOBAHHIM
24 DS dietary [ daroteri 010JI0r1YHO-aKTHBHA
supplement 'saplimont] nobaBka
25 e.g. for example [1g'zeempl] HaIPUKIIAI
26 e.m.f. electromotive | [1 lektra'moutiv | elekTpopyiiiiHa cuia
force fo:15]
27 eqgn. equation [1'’kwerzn] PIBHSHHS
28 expt. experiment [1k'sperimont] CKCIICPUMEHT
29 F Fahrenheit [ feeronhait] dapeHrenT
30 fig. figure [ figjor] PUCYHOK
31 f.p. freezing point [ fri:zim point] TOYKA 3aMEpP3aHHS
32 g gram [greem] rpam
33 hr hour [‘avor] rOJIMHY / 4ac
34 hyd. hydrated [ har dretod] ripaToBaHUM
35 le. (id est) = that is HIIMY CIIOBAMH =
TOOTO
36 insol. insoluble [1n'sa:ljabl] HEPO3UYNHHUN
37 L.r. (IR) infra-red [, infra 'red] iH(pavepBoHa
00J1aCTh
38 kg. kilogram [ 'kilogrem] KUToTpam
39 l. litre [li:tor] JITP
40 lig. liquid [ likwid] pinkuit
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1 2 3 4 5
41 LPG Liquefied [ likwa fard PO3pIIKEHUH a30T
petroleum gas | pa'trovliom ges]
42 m. metre [ 'mi:tor] METp
43 max. maximum ['maksimom] MaKCHMYM
44 mg milligramme ['miligraem] MiTirpam
45 min. minimum ['minimom] MIHIMYM
46 ml milliliter [ 'mul li:.tor] MUTLTITP
47 mm millimeter ['mil.1 mi:.tor ] MITIMETD
48 m. p. melting point [ 'meltm point] TOYKA IIJIABJICHHS
49 p.d. potential [pa'ten/l PI3HHMIIS TOTEHITIATIB
difference ‘difrons]
50 ppt. precipitate [pr1'sip.1.tert] ocaJ] / MPUCKOPIOBATH
51 r.a.m. relative atomic | ['relotrv o'ta:mik BIIHOCHA aTOMHA
mass maes] maca
52 r.d. relative density [relotrv BiJTHOCHA TYCTHHA
‘densati]
53 r.h. relative [relotrv BiZTHOCHA BOJIOTICTh
humidity hju: 'midati]
54 r.m.m. relative [‘relotrv BiHOCHA
molecular mass mo 'lekjolor MOJIEKYJIIpHA Maca
maes]
55 r.m.s. root mean [ru:t mi:n skwer] | cepeTHbOKBaApPATUIHE
square 3HAYCHHS
56 S soluble ['sa:ljobl] PO3UHMHHUI
57 sec. second ['sekond] CeKyHa
58 simpl. simplex ['simpleks] IPOCTHIA
59 sol. soluble ['sa:ljobl] PO3UMHHUI
60 soln. solution [so'lu;fn] pO3UnH
61 sp. specific [spa'sifik] 0Cco0IMBHI / IEBHUY
62 sq. square [skwer] KBaJipaT
63 s.t.p. standard ['steendord HOpMaJlbHa
temperature ‘temprotfor TeMIiepaTypa i THCK
and pressure ‘prefor]
64 susp. suspension [so'spenfn] CYCIICH31s
65 temp. temperature [ tempratfor] TeMIIepaTypa
66 urgt urgent ['3:rd3ont] TEPMIHOBUH
67 u.v. (UV) ultra-violet [ Altro'varolit] yIbTpadioaeToOBHiA
68 \ volume ['va:ljum] 00 ‘eMm
69 vac. vacuum ['vaeekjuom] BaKyyM
70 v.d. vapour density | ['verpor 'densati] HIUTBHICTD Tapy
71 V.R. velocity ratio [va'la:sati KoedilieHT
‘re1fiou] IIIBUKOCTI
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1 2 3 4 5
72 w/0 without [wr 0av] 0e3
73 W, weight [wert] Bara

3. EjexkTpoHHi 3aco0u mepekJsiaay y pexxkumi on-line (Hampukian, on-line
nepeksagauy Google).

3aBaaHH1.

8. Kopucryrounch cydyaCHUMHM CII€11aji30BaHUMU CIIOBHUKAMHM VISl TIEpEKIIay
(Promt, ITnait ToII0) Ta EIEKTPOHHUMH 3aco0aMu MepeKiiaay y pexumi on-line (sx
npukiaza, on-line nepexinagaua Google) 3po0iTh KOMIT'FOTEPHUI MEepeKIag HayKOBOIO
TEKCTYy 3 YKpaiHCbKOI MOBHM Ha aHIJINAChKY Ta HaBINaku 3a Temow Baioi
kBamidikamiiHoi poboTtu Marictpa (Hampukian, 1 po3aul: Orfsa HayKOBOL
miteparypu — 20 pedeHb 3 NIAPYUHHUKA, CTaTell a00 THIIMX HAYKOBUX JIXKEpel).

9. 3BepHITh yBary Ha peJaryBaHHs aBTOMATHYHOIO TMepekyany (CKIaaiTh
IpEe3EeHTAIllI0).

10. BuBuiTh HAyKOBY TEPMIHOJIOTIIO: YKaXITh YKPAiHCBKHM Ta aHIINCHKUN
BapiaHT CIIiB.

11. O60B’s3K0BO B eJEKTpOHHOMY BUTIIsAAI (mpe3eHTarii abo Word) 3po0iTh
CIIOBHUK TEPMiHIB 3a a0eTKOI0 (aHIIIMCHKIN BapiaHT 3 MEPEKIaJoM Ha yKpaiHCHKY).
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Subject 2
Professional communication in a foreign language (in English) in writing
Plan
' 1. I[inoga KOPECIOHJICHLIIS: CKJIaJ0Bl €JIEMEHTH JIMCTa, YKJaJaHHS 3pa3KiB
AJUIOBHUX JIUCTIB.

2. Tlepeknag MOBHUX IITaMIIIB JIIJIOBOI MEPEMUCKH.
3. JlimoBe mepenucyBaHHs €JEKTPOHHOIO MOIITOIO 3 XiMii.

3aBaaHHA:

1. OgsHnaifomtecs 3 Teopiero TpodeciiHOro CHIUIKYBaHHS 1HO3EMHOIO
(aHTIICHKOI0) MOBOIO B MMCHMOBIM (opMi y myHKTax 1-3 TeMu.

2. Hamumiite aimoBUNA JHCT Ta €IEKTPOHHUN JUIOBHM JIMCT HA TEMy, IO
OB’ sI3aHUN 3 XIMI€ID B EJIIEKTPOHHOMY (opmaTi Ha YKpaiHChKiH Ta aHTIIACHKIN
MOBax (TeMaTHKa — CTaXyBaHHS a00 HaBUYaHHS; 3aKYIBJIS XIMIYHUX PEaKTHUBIB;
y4acTh y KoH(EpeHIii, myOikaiis cTaTTi abo Te3H; MOIIYK poOOTH — BiIMPABICHHS
pe3roMe), BpaxoBYIOUH BC1 CKIIAJIOBI JIUCTA.

1. JliioBa KopecnmoHJeHIisl: CKJIAJA0BI e€JeMeHTH JIUCTA, YKJIAJAHHS
3pa3kKiB IiJI0BUX JINCTIB

CKJ1a10Bi eJ1IeMeHTH JINCTA Ha aHIJIiHChLKIA MOBI
1) Bitanus.
IpuBiTanHs (AKIIO ajpecaT BiioMui)

Dear Ms / Miss / Mrs/ Mr / Dr ... [ManoBHuii(-a) Micc / Micic / Mictep /
JlokTop ...

IIpuBiTaHHs (KO aJpecaT HEBIIOMMUIL)
Dear Sir / Dear Sirs
Gentlemen



Dear Madam

Ladies

Dear Sir or Madam
Ladies and Gentlemen
To whom it may concern

2) lepumuii maparpag. Berym.

— Thank you for your Kkind letter of
January 5%

— | came across an advertising for your
company in the Star today

— It was a pleasure meeting you at the
conference this month

— | appreciate your patience in waiting
for a response
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— Jlskyemo Bam 3a Bau 1106’ si3Huit tuct
Bix 5 CiuHs

— 5l HarpanmuB Ha OrOJIOLIEHHS BalIoOl
koMiItaHii B ra3zeti The Star cboroaHi

— byno mnpuemHo 3ycTpith Bac Ha
KOH(epeHIIli B IbOMY MICSII1

— Cnacubi 3a Balie TEpHIHHS,
OYIKY€ETE MO0 BIIMOBIIH

110

3) pyruii i TpeTiii maparpacgu. Mera.

— I read your advertisement in ...
— I am writing to enquire about...

— I would like to apply for a job as ...

— I am writing to apply for...

— I am writing to apply for admission to
the course ...

— ... offered by your college for the next
year (month)...

— 1 am interested in the job opening
posted on your company website

— We would like to invite you to a
member only lunch on April 5th.

— Sl mpounTaB Bally PeKIamMy B ...
— 4 mumy, mo6 gi3HaTHCA. ..

— I XoTiB OM moaaTH 3asBKy Ha poOOTY B
SKOCTI ...

— S mumry, mo6 mojaTu 3asBKy HA ...

— A nmumy, mo6® momaTtd 3asABYy MPO
MIPUIOM Ha KypC...

— SKWAWA TPOTOHYE Baml KOJEMK Ha
HACTYIMHUA PiK (MiCSIIb...)

— Sl 3amikaBaeHWW B BakaHscii,
po3MimieHoi Ha caiiTi Bamroi kommnanii

— Mu xoTiiu 0 3ampoCUTH Bac Ha JiaH4,
OpraHi3oBaHUM JJis 4IEHIB (KOMIIaHii,
KIyOy TOIO), AKUW BIAOYIETbCS S-TO
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KBITHS
4) 3akaouHuii naparpad.

B ocrannbomy maparpadi Bu moBuHHI BKa3aTW HEOOXIIHICTH BIJAIMOBiAI Ha
JIUCT, HaraJyBaHHs a00 HOTaTKH.

— I look forward to... — 3 HETepIIHHIM YeKaro. ..

— Please respond at your earliest — byapTe ackaBi, HAMUIIITH BIAMOBIb,

convenience SIK TIJIBKHU 3’ IBUTHCSI MOYKJIUBICTD

— I should also remind you that the next ~ — Tako» nMoBHHEH BaM HarajaTH, 110

meeting is on February 5th HACTYITHA 3yCTPiv BiAOYAEThCS 5-T0
JIFOTOTO

— For futher details... — [Ilo6 yTounuTH aeTai...

— If you require more information... — ko Bam notpiOHa 107aTKOBA
1HbopMaIris. ..

— Thank you for taking into this — Crmacu0i 3a Te, 1[0 B3SUIH 1I€ JI0 YBaru

consideration

— | appreciate any feedback you may — byny Bastunuii 3a BiAmoBiab

have

— Enclosed you will find... — Bu 3HaiineTe HACTyMHHI JOIATKH 10
JIUCTA...

— Feel free to contact me by phone or — Mosxkete y Oyap-siKuii yac 3B’ s13aTrCA 31

email MHOI0 110 TenedoHy abo email

5) KinuiBka

— Yours sincerely — 3 moBaroro (iM’s oJiepKyBada HEBiJIOMO)
— Yours faithfully — upo Bam (im’s1 ogepkyBada BiiomMo)
— Best regards — 3 Hallkpanumu nodaxxaHHIMHU

— Best wishes — Haiikpanii mobaxaHHs
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YBara!

1. [Ttk uct GI0KaMH.

2. Ilynkryariiss noBUHHA OYTH 3BE/IEHA 10 MIHIMYMY.

3. He ciix BUKOpHCTOBYBATH TOYKH MICIS JIIHIHN 3 aApecoro.

4. Bama anpeca NMOBHHHA pPO3TAalIOBYBATHCS y BEPXHbOMY MPABOMY KYTKY
CTOPIHKH.

5. KoskHa miHis agpecu MOBUHHA OyTH BUPIBHSHA.

6. He BukopucToByiiTe moxmiuii pu@r.

/. JlaTa nuiieTbes i aApecoro MIcis Ipoouty.

8. He BUKOpHUCTOBYITE CKOPOUEHHS.

9. He BuKkopucToByiiTe ciaeHT ado >KaproH.

10. He 3abyapte mpuknactu SAE (BuapykyBaHUl KOHBEpPT 31 3BOPOTHOIO
aJpecoro0) A0 MUChbMa JJIsl OTpUMaHHs 1H(OpMaIlii.

11. Sxmo Bu gomatkoBO 1MIOCH BIANPABISETE CBOIM JIMCTOM, HE 3a0yabTe B
HIDKHBOMY JTIIBOMY KYTKY HAlHMCcaTH «INC.» 3 mepepaxyBaHHSIM Ha3B JOKYMEHTIB, SIKi
JOKJIAJIN.

HIadsonu ¢ppa3 aaa Qi10BUX JUCTIB

— Thanks for your quick reply — JlsskyeMo 3a Barir mBuAKy BiImOBiIb
— Apologies for the delay — BubaueHHs 3a 3aTpUMKY
— Sorry for the delay with the answer — Bubauaemocst 3a 3aTPUMKY

3 BIAIIOBIIIIO
— Thank you for your letter — axyro Bam 3a Bam nmuct

— We thank you for your letter of the — Hdskyemo Bam 3a Bam auct Bim 10-To

10th of July JTUITHS

— We thank you for your inquiry of the ~ — IIsxyemo Bam 3a Bam 3amuT Bix 10-ro
10th of July JTUITHS

— In reply to your letter of the 25th of — V¥ BignoBias Ha Bam nmct Bix 25-10
May... TpaBHS

— Further to our letter of the 11th of — Ha pmomatox 10 Hamoro Jmcra Bifg
January... 11-ro ciun4 ...

— All whom it may concern... — Bcim, koro 11e Moxe cTocyBaTucs ...

— In accordance with the terms of our — BianmoBimHO 10 YMOB HAIOi yroaH ...



agreement...

— In conformity with your instruction,
we ...

— We are writing to inform you...

— Kindly note that...

— I regret to inform you...

— I have been informed that...

— We are forced to inform you...

— We wish to draw your attention to the
following:

— We draw your attention to the fact...

— We confirm that...

— We acknowledge the receipt of...
— We have received your letter of...
— We have learnt with regret of...

— We have learnt with regret about...
— We regret to hear of...

— We regret to hear about...

— We are surprised to learn that...

— Regarding your letter of...

— Will you please notice that...

— Please note that...
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— BignosigHo 1o Bamux BKa3iBoOK, MU ...
— Y 11pb0oMy JUCTI MU XOYE€MO MOBIIOMUTH
Bawm ...

— 3ayBaxTe, Oy/b Jacka, 1o ...

— Ha »anp, noBuHeH noBigoMuTu Bawm ...
— MeHi noB1IOMUIN, 11O ...

— Mu 3My1ieni nosigomutu Bawm ...

— Mu noBuHHI 3BepHyTH Bamry yBary Ha
HACTYITHE:

— Mmu 3Bepraemo Bamry yBary Ha TOU
bakr ...

— Mu nmiaTBepKyemMo, 1o ...

— Mu miaTBepKyeMO OTPUMAHHS ...
— Mu otpumanu Bamr jguct Bix ...

— Mu 3 xajiem Ji3HaIucs Ipo ...

— Mu 3 xajiem Ji3HaIucs Ipo ...

— Mu 3 xanem 4yemo Mpo ...

— Mu 3 xanem 4yemo Mpo ...

— Mu 3 moguBOM Ai3HAIUCS, LIO. ..

— Illoxo Bamoro nucra Bif ...

— [Ipocumo Bac 3ayBaxkutu, 110 ...

— [Ipocumo Bac 3ayBaxkutu, 110 ...



— Please take notice that...
3aMOBJICHHA.

Enclosed please find our order. / Our

order is enclosed

We would like to place the following

order:

We herewith order the following items:

We require the goods urgently.

We would be grateful if you could
deliver as soon as possible

Please let us know when we can expect
the delivery.
IToBigoMJ/ieHHSI PO BiANPAaBKY.

We are pleased to inform you that your
goods were sent today.

We hereby inform you that your goods
will be delivered tomorrow.

We hope that the goods will arrive in
perfect condition.

We look forward to doing business with
you again.

IloBinom/IeHHSI PO OTPUMAHHA
We have received your delivery.

Your delivery arrived in perfect condition
on ...

Thank you very much for executing our
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— IIpocumo Bac 3ayBaxkuty, 110 ...

Hamie 3aMoBieHHS — y BKJIaJACHH1

Mu xotinm © pO3MICTUTHM HACTYIIHE
3aMOBJICHHS

[Ipy 1BOMY MH 3aMOBISIEMO HACTYIHI
pEAMETH:

Hawm TepmiHOBO noTpiOHI TOBapH.

Mu Oynu © payxe BIOAYHI, SKOU BHU
BUKOHAJIU JOCTABKY SIK MOKHA LIBU/IIIIE.

byab-nacka, moBiloMTe HaMm, KOJIU YEKaTH
Ha JJOCTaBKY.

Pani BaM moBiIOMHUTH, IO CHOTOAHI OyIIH
BIJINIpaBJICH]1 Ballll TOBAPH.

[[uM JHCTOM TIOBITOMIIIEMO Bac, IO
Ballll TOBapu OyAyTh BiAIIPaBIEHI 3aBTpa.

Mu CIIOA1BAEMOCH, 110
npuOyayTh Y BIAMIHHOMY CTaHi.

TOBapH

3 HETepHiHHAM YEKAEMO IIPOJIOBKEHHS
HAIIIOTO 3 BaMU CITIBPOOITHHIITBA.

Mu otprmanu Bairy JTOCTaBKY.

Bama nocrtaBka npulyna y BiIMIHHOMY
CTaHi ...

Benuke cmacmbi 3a Te, IO BH
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order professionally. npodeciitHo BUKOHAJIH HaIe
3aMOBJICHHA.

2. Ilepexyiag MOBHHX IITAMIIIB AI0BOI MEePENUCKHU

ALPECA BIANPABHMKA | Wicked Wax Co. Ltd
22 Charlton Way
London, SE10 8QY

PAAOK

Mr Johnny Welsh AgPeca oTPumyBAYA | yucno | 30 October 2012
49 Baker Street
London
NW2 2LK
GREAT BRITAIN
PAMNOK
Dear Mr Welsh MPUBITAHHA |
PANOK
Subject: 2009 BUSINESS CONFERENCE, 10/11 DECEMBER 2009 Tema |
PAAOK | 3MICT fIUCTA | '
| have pleasure in inviting you to attend our special conference to be held at Sheraton Hotel, London on
Thursday/Friday 10/11 December 2009.
panox |

J
This intensive, practical conference for businessmen aims to:

PARCK |

e increase your business productivity

e enable networking with business partners

PANOK
The seminar is power-packed with a distinguished panel of professional speakers who will give expert
advice on many useful topics.

PAAOK |
lﬁou would like to join us please complete the enclosed registration form and return it to me before 30
August with your fee of £50 per person.

2 PAOKA

Sincerely NPOLIAHHS |

Nignuc

‘ PXBXNT

Den Stock , President

3. JlisioBe nmepenucyBaHHs €JIEKTPOHHOIO MOIUTOIO 3 XiMii.

CTpyKTypa eJIeKTPOHHOI0 JIUCTA:

1) 3Bepranns — moumHaeThbesa 31 cmiB Dear Nina ([Hopora Hinma), Dear Sir
(IllanoBHMY ...) 1 T.1.;

2) KOPOTKUH BCTYI — 3 HOBOTO PsiJIKa MOXXHA HAMMCATH MPO MUHYJI JIUCTH ¢
KOHTaKTH 200 KOPOTKE MOSICHEHHSI, XTO TAKUI aBTOP 1 YOMY BiH IUIIE;

3) OCHOBHA YacTHHA — K1IbKa HACTYITHUX a03alliB;

4) migCyMKM — B OCTaHHbOMY a03all aBTOp MOBUHEH NIA0UTH, TOOTO
MMOCTAaBUTH MUTAHHS, MOMPOCUTH PO 1IOCH a00 3aPOCUTH HA 3YCTPIY;
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5) TpaAUIIAHO JUCT 3aBEPIIYEThCS (Hpa3oro:
— Best wishes — Beboro Haikparioro
—Yours — TBos/ TBil

6) micis 3aBepiianibHOT (Ppa3u HEOOXITHO BKa3aTH CBOE IM’s Ta mpi3Bulle. B
oQiIIfHOMY JIUCTI MICASA IMEHI Tpeba TaKoX YKa3aTH CBOIO KOHTAKTHY 1H(pOpMallito
(mocany, TenedoH, €IEKTPOHHY CKPUHBKY 1 T. T1.)

Kinbka mopaa npy HANMCAHHI €JIEKTPOHHOIO JIMCTA:

— TeMa MOBIJOMJICHHS IOBUHHA OyTH KOPOTKOIO U YITKOIO;

— Ha3Ba EJIEKTPOHHOI CKPUHBKH, 3 SIKOI Hajcuiaen oQiliifHe MOB1IOMIICHHS,
NOBMHHA OYTH BapiaHTOM TBOI'O IMEHI1 i Mpi3BUIIA — HISIKUX MPI3BUCHK UM «HIKIBY;

— HEe BUKOPHUCTOBYM ckopoueHHs Tuiy don’t, we’ll, won’t, we’re — 111 BUCTIOBU
noBUHHI OyTH MoBHUMH, ToOTO do not, we will, will not, we are;

— BUKOPHUCTOBYW BCTYMHH1 cioBa, Hampukiaz, First of all (Ilepm 3a Bce),
However (Oanak), Therefore (Tomy);

— HE BUKOPUCTOBYH PO3MOBHOI JIEKCUKH.

1) 3BepTanHs

3BepTaHHS Ha TOYATKY JIMCTa 3aJIC)KHUTh BiJl TBOIX CTOCYHKIB i3 IJIFOJUHOIO.
Icaye Tpu cutyanii: odimiitHa, HeodimiitHa it HamiBodiIiiHa.

Odiniitna cutyanis
Ko Tv He 3Haem iMeH1 ajgpecara
— Dear Sir — [ITanoBHM

— Dear Madam — [IlanoBHa

Komu v 3Haem iM’ s agpecara
— Dear Mr Smith... — [ITapoBHMit CMmIT...
— Dear Dr Smith... — IllanoBHwmit JlokTope CMmIT...

Skio agpecaT Mae SIKICh TUTYJIM a00 3BaHHS, Hanpukial, Professor, Governor,
Captain, Admiral aGo Senator, — BapTO iX 3a3HaYUTH.



— Dear John Smith...

— Dear Ms / Mrs Smith...

HaniBoginiiina curyauis

— Dear John / Ann!

Heodgiuiitna cutyaunis
— Hi John!
— Hi / Hello!
— Hello Ann!

—John / Ann!

2) Beryn
Odiniitna cutyanis
— I would like to apologize for...
— | am writing in reply to your letter

of 8 June regarding...

— | am writing to ask for
information. ..

some

HaniBodiniiina curyamnis
— It was great to get your letter....
— Thanks for your letter. It was great to

hear from you...
— I was really pleased to hear that...
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— [llanoBHui J>xone CMIiT...

— IllanoBna Cwmir... (Ms — He3amikHS,
Mrs — 3aMixHs)

— Hoporuii [{xone / Anto!

— [pusir, >xone!
— IIpusiT!
— [Ipusir, AHto!

— Jlxone / AHro!

—S$ xouy BubGauuTHCH 34...

— S numy y BIiANOBiAP HA Ball JIUCT
BiJl 8 UEpBHS CTOCOBHO. ..

— S numry, mo0 MONpOCUTH TPO JESKY
iHbopMarliio. ..

— S OyB paauii oOTpUMaTH BallIOro
JIUCTA. ..

—Jlsaxyto 3a Bam nuct. S OyB paauit
MO4yTH 1IOCH Bix Bac...

— S OyB nyxe paauil A13HATHCS MPO Te,
Io. ..



Heodiuiitna curyauis
— Thanks for your letter
— I hope you’re well

— Sorry it’s taken me so long to write

3) 3akinueHHs

Odiniiina curyanis

29

— JIsKyto 3a TBiM JHCT
— CnoziBarocsi, y Tebe Bce q1o0pe

— Bubau, 110 g Tak JOBro HE IUCaB

— If you would like any further — fkmo Bam mnorpiOHA mMOgasbIIA

information, please don’t hesitate to
contact me

— I look forward to hearing from you

— I would be grateful if you could attend

to this matter as soon as possible
HaniBoginiiina curyamnis

— Hope to hear from you soon

— I am looking forward to seeing you
— Please let me know when you will be
available
Heodiniiina cutyauis
— Take care!
— Write back soon!

— See you soon!

iHpopMmarris, Oyap jacka, 6e€3 CyMHIBY
3BepTaiiTecs 10 MCHE

— 4 yekaro Ha Baly BIJIIOBIIb

— S Oyny BASYHUHN, SKIIO BU IPHUIUIATE
yBary 1bOMY IMUTaHHIO SKHAWIIIBHIIIE

— CrnopiBarocs, CKOPO IOYYIO IIIOCH Bij
Bac

— 3 HETEepIIHHAM YeKalo 3yCTpivi 3 BaMu

— bynp nacka, qaiTe MeHi 3HaTH, KOJIM BH
Oynere BUTbHI

— Tpumaiics!
— Hamumm meH1 Sk HamBuaie !

— Ckopo mob6auumocs!



4) Migmuc
Odiniiina curyanis
— Yours faithfully,
— Yours sincerely,

— Regards,

HaniBoginiiina curyanis
— Thanks!
— Best regards,

=Yours,

Heodginiiina cutyaunis
— Best wishes,
— All the best,

— Thanks,

— Illupo Bam / Bama,
— Illupo Bam / Baina,

— 3 HalKpamuMu o0 KaHHIMH,

— Haxyro!
— 3 HalKpamuMu MoOaKaHHIMH,

— Bama / Bam,

— 3 HalKpamuMu ToOaKaHHIMH,

— Bcworo Haiikpamioro,

— Hsxyro,

30
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Subject 3
Professional communication in oral form
Plan

1. Ycui mramnu B ipodeciifHiil KoMyHIKallii.
2. OdiniitHa TenedoHHa po3MOBa 3 XiMii.
3. Benenns nianoriynoi 6ecinu 3 Ximii.

3aBaaHHA:

1. O3naitomrecst 3 Teopiero npodeciiHOro CHUIKYBaHHA B YCHIM ¢dopmi Ha
aHTJIACHKINA MOBI y MyHKTaX 1-3 Ha aHTIIHACHKINA HA YKPATHCHKUX MOBAX.

2. Hanuits TexeT o¢iuiitHoi TenedoHH0T po3MOBH 3 XiMii (TEMaTUKy 00epiTh
CaMOCTIMHO a00 BUKOPUCTOBYHTE TEMATHKHU: CTaXXyBaHHS a00 HaBYAHHS; 3aKyMiBIIs
XIMIYHUX peakTUBIB; KOH(pepeHIis; podoTa).

3. Cxnafite aiajnor 0eciiu Ha TeMy, 10 OB’ I3aHUM 3 XIMIEIO.

1. Ycni mramnm B npodeciiiHii KoMmyHiKkamii

Oral communication is the process of expressing information or ideas by word
of mouth. Learn more about the types and benefits of oral communication, and find
out how you can improve your own oral communication abilities.

Definition and Types

Effective communication skills are your key to success in both the academic
and business worlds. But have you ever been overcome by fear or anxiety prior to
going on a job interview or speaking in front of an audience? Knowing when to
choose oral communication and polishing your speaking skills can help you at every
stage of your career.

Oral communication is the process of verbally transmitting information and
ideas from one individual or group to another. Oral communication can be either
formal or informal. Examples of informal oral communication include:

. Face-to-face conversations

. Telephone conversations

. Discussions that take place at business meetings

More formal types of oral communication include:

. Presentations at business meetings

. Classroom lectures

. Commencement speeches given at a graduation ceremony

With advances in technology, new forms of oral communication continue to
develop. Video phones and video conferences combine audio and video, allowing
workers in distant locations to see and speak with each other. Other modern forms of
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oral communication include podcasts (audio clips accessible on the Internet) and
Voice over Internet Protocol (VolIP), which enables callers to communicate over the
Internet and avoid telephone charges.

Advantages

There are many situations in which it makes sense to choose oral over written
communication. Oral communication is more personal and less formal than written
communication. If time is limited and a business matter requires quick resolution, it
may be best to have a face-to-face or telephone conversation. There is also more
flexibility in oral communication; you can discuss different aspects of an issue and
make decisions more quickly than you can in writing. Oral communication can be
especially effective in addressing conflicts or problems. Discussing things is often the
best way to resolve disagreements or misunderstandings. Ultimately, oral
communication is a powerful tool for promoting employee morale and sustaining
energy and enthusiasm within a team.

Disadvantages

Despite the many benefits of oral communication, there are times when written
communication is more effective. For example, you may want to exchange important
information that requires documentation through written communication. A lot of
transactions in the business world require some type of written record, and you will
find that even strong verbal skills are not a substitute for putting things in writing.
Additionally, oral communication tends to be less detailed and more subject to
misunderstanding than written communication. It's best to always think carefully
about which method of communication best fits your objective.

2. O¢iuiiina TesedoHHa po3moBa 3 Ximil
Tesedonna posmoBa

1) ITpeacTaBiaennsn ceode:

— This is Helen — Ile Onena

1) ITpoxaHHs MpeICTABUTHCH
— Can | take your name, please? — [IpencraBTech, Oyap Tacka

— Can | ask who is calling, please? — IlpobGaure, MOXy s MJI3HATHCS, XTO
JI3BOHUTH?
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2) IlpoxaHHs 3’€IHATH 3 OYAb-KHM:

— Can | have extension 3217 — 3‘enHaiiTe MeHe 3 HomepoM 321
— Could I speak to ...? — Moy s TOTOBOPHUTH 3 ...7
— Is Jack in office? — JIxek B odici?

Extension — 1ie BHyTpillIHIA HOMEDP B KOMIAHIi
Can | — men oginiiHa NpoxaHHs
May | — O odiiiiHa npoxaHHs

2) IonepenkeHHsI PO 3’€THAHHS 3 OYAb-KHM:

— I'll put you through — 51 Bac 3’eqnyto
— Can you hold the line — He Bimmaiite TpyoKy
— Can you hold on a moment? — He Moryu 6 BH TpOXH OYCKATH?

3) SIkiio 3 a00HEHTOM MOKHA 3’€IHATHCS B IAHUH MOMEHT:

— I’m afraid Jack is not available at the — Bborocs, 3apa3 s He MOXKy Bac 3’€qHATH 3

moment JI>xekoM

— The line is busy — JliHis 3aiHsATa

— Mr Jackson isn't in — MicTtepa J>kekcoHa 3apa3 HeMae Ha MicIri
— Mr Jackson is out at the moment — Micrep JI>kekCOH BUMIIIOB

4) 3anponoHyBaTH 3aJUIMINTH iHpopmairo:

— Could (Can, May) | take a message? — S moxy oMy 1ock niepenatu?

— Could (Can, May) I tell him who is — S wmoxy JomMy mnepeaaru, XTo
calling? JI3BOHUB?

— Would you like to leave a message? — Bu xotinu 6 3anumuTy iHGopmariro?

5) Yac i npuunHa 13BiHKA:
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— It’s ten in the morning. I’m phoning — 3apa3 necsrta paHkKy. S I3BOHIO,
(calling, ringing) to find out whether... / 106 3’scyBaTH ... / MOBIAOMHUTH TOO1, 11O
to let you know that ... / to tell you that ... .../ cka3atu 1001, IO ..

5) OcHOBHI NUTAHHS B 00rOBOPEHHI TEMH TeJIe(DOHHOI PO3MOBH
6) [IpoxanHs:

— Could you call (ring, telephone) me — Moruu 6 BU nepeA3BOHUTH MEHi?
back?

7) Sk TompocHMTH CHiBPO3MOBHHKA TOBOPHUTH MOBiJbHilIE 200
nepenuTaTH:

— Could you please repeat that more —  IloBtopiTh, Oyap Jacka, Iie
slowly? MOBLIBHIIIIE

— Could you say that again, please? — IToBTOPIiTH, OY/IH JTACKA, IIIC pa3

— Could you speak more slowly? — Morau 6 Bu roBoputH noBinbHire?
— Sorry, I didn’t quite catch that — Bubaure, st He 30BCIM 3p03yMiB

— Sorry, | didn't quite understand that — Bubaure, 51 HE 30BCIM 3p03yMiB

— Sorry, | didn't quite understand what you — Bubaure, s1 He 30BCiM 3p0O3yMiB 110
said about ... Bu ckasanu mpo ...

8) IpuzHaveHHs1 3ycTpivi

— I’m calling to fix (arrange / agree on) — SI  m3BoHI0O, 100  TPU3HAYUTH
another time (YMOBUTHCS / y3rOJIUTH) THIINI Yac

— Michel and Anna are tied up (busy / — Muxaiino i AHHa 3aifHsITI (3aHHATI / HE
unavailable) this week MOXKYTh) Ha IIbOMY THXHI.

— Do you mind if we postpone it (move it — He 3amepedyere, K0 MU BiAKIaIeMO
back / put it back) to next week? ne (mepeneceMo / BIAKIaAEMO) Ha
HACTYIHUN TUXKJICHb?

— Which day are you thinking of (do you - fAxwuii nerp Bu nmpomnonyere?
have in mind / do you want)



— Does Wednesday sound good (suit you
/ look ok)?

— How about (are you free on / can you
make) Thursday?

— Which would be best (convenient / OK)
for you?

— We can make it (are free / are available)
after lunch

—That sounds fine / great / good
— The appointment is / So that's / We can
confirm Thursday at two o’clock
9) 3anumMTH CBiii HOMep:
— My number is ... / You can reach me at ...
10) Mpomanus:
— Thanks a lot, bye

— I’ll talk to you later, bye

— Thank you for calling

— There’s no one here to take your call at
the moment

— Please leave a message after the tone,
and we’ll get back to you as soon as
possible
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— Bam nigxonuts cepena?
— Sk mono yerBepra (Bu BuibHI / Bac
BJIAIITYE)?
— Skuit nens Bam 3pyunmii?
— Mu moxemo 3pobuTH ue (BUIbHI /
JIOCTYIIHI) icJist 0011y
— BiaminHO

— OTxe, MU 3yCTpIYaEMOCS B 4YETBEpP O

14.00

/ Call me at ... — Miit HOMeED ...
— Jaxyro Bam, no moGaueHHsI

— S mnepem3BoHro Bawm mi3Hime,
rmo0adeHHs

hi (o)

— JIaxyemo 3a A3BIHOK

— 3apa3 HeMa HIKOro, 100 TPUHHATH
Bamn 13BiHOK

— bynp nacka, 3amuimnTe MOBIAOMIICHHS
MICJIsSI CUTHAITY, MU 3B’ SDKEMOCS 3 BaMU 3a
MIEPIIIOI0 MOYKIIUBICTIO
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Subject 4

Actual topics of scientific research in the field of chemistry on the pages of
foreign publications (monographs, articles, periodicals in chemistry)

3aBaaHHA:

1. O3HaiioMTecs 3 HAyKOBOIO JIITEpaTyporo (KypHallaMH) Ha aHTJIINCHKIA MOBI
3a TeMOW KBaliikauiifHOi poOOTHM MaricTpa 3a OCTaHHI I’STh POKIB (y MepioA
2019-2024 p. a6o 2020-2025 p.) (dbopmar crareit .pdf; BkaxiTh caliT >KypHaTy).
CrarTio HalIIUTITh Ha MOLITY.

2. 3po0iTh mepeksaJ BCTyNy HAyKOBOI CTaTTI Ta TMOTIM TOBHICTIO B
€JIEKTPOHHOMY BHIJISAl Ta HAAINUIITh HA TMOWTY Ta MNpPUKpUMiTh y Myan;
000B’SI3KOBO BUUUTANTE TIEPEKIIAI.

3. Ckianith TEPMIHOJNOTIYHUM CJIOBHUK HAyKOBUX TEPMIHIB 31 CTaTTi.
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Subject 5

Preparation and participation in international scientific conferences
(research programs)

Plan
1. Oco6auBoCTI MIATOTOBKHU TE€3 1 BUCTYIIB Ha MDXHAPOJHUX KOH(EpeHIisX.
OOGroBopeHHsI OCHOBHUX MOJIOKEHB JOCTIKCHHS.

2. HamucanHs HaykoBUX Mpomo3uuid gociipkeHHs (research proposal),
ykiaaanHs aHotauli (research abstract), Hanucanusa pedepartiB, 0COOIUBOCTI poOOTU
HaJ HUMH.

3. CTBOpEHHS MyJIbTUMEAIMHUX MPE3EeHTALllN 7151 AOMOBI/1 IHO3EMHOIO MOBOIO.

4. HamucaHHs JOTIOBi1 1HO3EeMHOK0 MOBOIO JJIsI TIPE3CHTAIlll HA MDKHAPOAHIN
KOH(epeHIIli.

5. [loBcsikieHHE CTIUIKYBaHHS M1 4ac KOH(epeHIiii.

6. YcHe Ta nMChMOBE CHUIKYBaHHS 3 KOJIEraMH aHTJIHCHKOI0 MOBOIO.

7. OOroBopeHHs Cy4acHOrO0 CTaHy JIOCHIIPKYBaHUX MPOOJIEM aHTIIIHCHKOIO
MOBOIO 3 XIMIi.

3aBnaHHA:

1. ITigroryBatu 1-1,5 cTOpiHKHM, HE MEHIIE, aKTyaJIbHOCTI 1110/10 TeMHu Baroi
kBamidikaiiiHoi pobotn wmarictpa. Ilpomymaiite mei martepian, MO0 BKIOYUTH
aKTyaJIbHICTh JI0 BCTYIy poOOTH, 3 JOTPUMaHHSIM yMOB aHTuIUIariaty. Ilicns uporo,
3p00iTh TIEPEKJIal Ha aHTJIHCHKY MOBY.

2. 3po0iTh TOMOBiAb BUCTYITY, BUKOPUCTOBYIOUH (pa3u Subject 5, Bucrymis Ha
KoH(epeHIlii 3 mpe3eHTalli€ro.

3. Iligroryiite mpe3eHTalil0 Ha aHIIIHCBKIH MoBI 1o Temi Bamroi
kBamidikaiiiHoi poOOTH MaricTpa, BKIIOYAIOYU HA3By TEMH, aKTyallbHICTh, METY,
3aBAaHHsA Bix 4-x no 6-tu. [IpoaHanizyiiTe meBHI CBOI pe3yJbTaTH, SKIIO €, abo
pesyabTatu 31 ctateid. [IpesenTaris 5-7 cnaiiais.

1. OcobauBocTi MArOTOBKH Te3 i BHCTYmiB Ha
koH(pepeHuiax. OOroBopeHHs1 OCHOBHMX MOJI0KEHb JOCJIiKeHHSI.

Mi’KHAPOAHHUX

1) Introducing the subject
Stating the purpose

1) Betyn
ITocTanoBka MmeTH

— I’m going to present my research paper
/ inform you about/describe/...

— Jlo3BonbTe mpeacrtaButH Bam CBOXO
JTOCIITHAIIBKY POOOTY...

— I’d like to talk (to you) today about...

— S xoTiB Ou moroBoputu (3 Bamm)
CBOT'OJTHI TIPO ..

— The subject of my academic paper/my

JTOCHIIKEHHS

— IlpenmeTrom  moro
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presentation is...

(HaykoBOi poOOTH) / MO€T Mpe3eHTallli €

— My purpose/objective/aim today is ...

— Meta MOTO BUCTYIY CbOTOJHI ...

— I’m going to talk to you about/tell
you/show you/report on...the summary
of my research work

— 51 30uparocsi MOroBOPUTH 3 BaMH Tpo /
po3noBict Bam / mnokazatu Bam /
TIOBIIOMHUTH TIPO ... pE3yJIbTAaTH MOET
HAyKOBOi poOOTH

2) Outlining the structure

2) CTpyKTypyBaHHS mpe3eHTamil

— I’ve divided my presentation into...
parts/sections...

— Mosi npe3eHTalis CKIATa€Tbes 3
HACTYITHUX YaCTHH...

— They are... The subject can be looked
at under the following headings...

— Bouu € Tema w™oxe OyTH
pO3IJVIIHYTa B HACTYIIHUX 3arOJ0BKAX. ..

— So, I’'ll start off by... giving you an
overview of / making a few observations
about /

— Jlo3BombTe MeEHI moyatH 3 ... /
[TouHEeMO 3 KOPOTKOTO OTJISAY ...

— And then I’ll go on to... discuss in
more depth the implications of / talk you
through...

— B mnpomoBxeHHS JaBaiiTe OUIBIN

ACTAJIBHO PO3TIAAHEMO ...

— We can break this area down into the
following fields:

— Let me begin with / To start with /
Firstly, 1’d like to look at ...

— Then / Secondly / Next... Thirdly...

— Finally / Lastly / Last of all...

— JlaHmit po3min  BKIHOYAE B cebe
HACTYITHI MUTAHHS. ..

— Ilo-nmepe ... mo-gpyre ... MO-TPETE ...
MOTIM ... HAIPUKIHIII, ... HAPEIITI ...

— I’d be glad to answer any questions at
the end of my presentation.

— I’ll try to answer all of your questions
after the presentation.

— CnopoOyro  BiamoBicth Ha  Bamri

MUTaHHS TICISA MO€ET TPE3eHTAITi.

3) Changing to another topic

3) Ilepexia a0 IHIIOTO PO3aiTy

— Let’s now move onto/turnto ...

— JlaBaiiTe nepeniemMo 1o ...
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— Moving on now to ...

— Ilepexonumo 3apa3s 1o ...

— This leads / brings me to the next point
which is...

— Ile nmpu3BoAUTH / IPUBOJUTH MEHE 0
HACTYIHOTO MYHKTY, IKUH €...

— I’d now like to move onto/turnto ...

— 3apa3 g XoTiB Ou mnepeitu a0 /
3BEPHYTHUCS JIO ...

— So far we have looked at ... . Now I’d
like to ...

— Iloku MM pPO3IJISHYIH ...
XOTIB OH ...

Tenep s

4) Using visual aids

4) BUKOPHUCTAHHA HAOYHOCTI

— I’d like you to look at this diagram/
table, which shows... / Let’s look at....

— Jlo3BosibTe 3BepHYTH Bamry yBary Ha
Ta0IUIT0 / CXeMY, SKa MOKAa3ye ...

— Let me show you.../ As you can see...

- I[OBBOJ'IBTe MpeaCTaBuUTU Bawm ...

— This table / diagram / slide / chart
shows.../ compares / gives information
about...

— Jlana tabnuus / miarpama / criai
NoKa3ye / MopiBHIOE / Hajlae iHPOpMAITiO
po ...

— I’d like to draw your attention to the
next slide...

— $1 6 xoTiB mpuBepHyTH Bamry yBary o
HACTYITHOTO CTIaiay ...

5) Thanking the audience
Inviting questions

5) Iloasika
3anpouieHHs1 10 00rOBOPEeHHS

— Thank you for your attention.

— JIsKyto 3a yBary ...

— Thank you for listening.

— JIsKyto 3a yBary ...

— If you have any questions, I’d be
pleased to answer them.

— JSkmo y Bac € mnuraHHA, S 13
3aI0BOJICHHSIM Ha HUX BIIIIOBIM.

— If there are any questions, I’ll do my
best to answer them.

— CnpoOyro BigmoBicTh Ha Bci Bamri
IUTaHHS.

6) Handling questions
Clarifying a question

6) Benenns muckycii
YTouHEeHHA

— If I understand you correctly, you are
saying/asking...

— Slkuio s Bac mpaBWIbHO 3p03yMiB, Bu
MaeTe Ha yBasl, 1O ...
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— | didn’t quite catch that.

— 4l He BieBHEHHUM, O s Bac npaBuibHO
3pO3YyMIB.

— Could you go over that again? / Sorry,
could you say that again/repeat that,
please?

— Bubaure, He Moriin O BM NOBTOPUTH
MUTaHHS ?

— What exactly did you mean by ...?

— Byap-nacka yTo4HiTh?

Avoiding giving an answer

Yxuj1eHHA Bia Bianmosiai

— I’m afraid that’s not the field of my
research.

— Ile nwe BxomuTh B cdepy MOTO
JTOCHIIKECHHS.

— I’m afraid I’m not able to answer this
question at present.

— borocsi, s HE MOXY BIANOBICTH Ha
Bame nuranns.

7) Linking words / phrases

7) CioBa-3B’I3KH

Personal opinion
— In my opinion/view...
— To my mind...
— | think / suppose / believe / consider...
— It seems to me that...

— As far as I’m concerned...

BuciioBjieHHS BJIACHOI AYMKH

— Ha moro nymky ...

— 4 nymato.../ 5 BBaxaro...

— MeHni 31aeThee. ..

To list pints

— First / To start / to begin with / First of
all...

— Secondly / after that / Afterwards /
Next / Then...

— Thirdly / Finally / Lastly...

IlepepaxyBaHHs

— Ilo-nmepmie ... mo-gpyre ... MO-TPETE ...
MOTIM ... HAMTPUKIHIII, ... HAPEIITI ...

To add more points

— What is more / Furthermore / Apart

HonarkoBa indopmauis

— buism  Toro KpIM TOTO Ha
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from this / In addition (to this) /
Moreover / Besides...not to mention the
fact that. ..

— Not only...but also...

— Both...and...

J0JaTOK ...

— HE TUIBKH...aJe 1...

— 4K... TaK 1...

To refer to other sources
— With reference to...Concerning...

— According to...

[HocuianHA Ha JKepeia
— 3 MOCWJIAHHAM HA ...

— 3rigHo ...

To express cause

— Because / Owing to the fact that / due
to the fact that / On the grounds that /
Since / As...

Bupa3 npuunHu

— Tak sk ... ucepes ... 3aBIASKU ...

To express effect

— Thus / Therefore / So / Consequently /
As aresult/As a consequence...

Bupa3s caigcrBa

— TakuM YUHOM ... OTXKE ... B pe3yJbTaTi

To emphasise a point

— Indeed / Naturally / Clearly /
Obviously / Needless to say

— Itis a fact that / In fact / As a matter of
fact / Actually / Indeed

— As arule / Generally / In general / On
the whole

Bupa3s ¢pakruunoi ingopmamii

— OYeBHUHO ... 3pO3YMLIIO ...

— DaKTUYHO ... HACTIPAB/ ..

— Sk mpaBwio ...
[IJIOMY ...

B 3araJibHOMY ... B

8) Agreement / Disagreement

8) 3roaxa / He3roaa

— | fully / completely agree with you.
— That’s just what | was going to say.

— | think so too.

— [ToBHICTIO 3 BaMHU 3TrOJ€H.

— A noausro Bamy qymky.

— S| BBaXkaro Tak camo.
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— I’mafraid, | can’t agree with you. — borocs, s He MOXY 3 ITUM TIOTOTUTHCS.
— I don’t think that’s quite right. — 1 He Aymaro, 110 1€ MPaBUIBHO.
— I’m afraid | have to disagree with you. | — 5 He MOy 3 IIUM ITOTOJIUTHUCS.

2. HanucaHHsi HAYKOBMX NpoONo3ulii aocaigxenHs (research proposal),
yKJagaHHs aHoraunii (research abstract), Hanucanus pedepariB, oco0aIMBOCTI
po00TH HAI HUMHU.

What is a research proposal?

A research proposal is a concise and coherent summary of your proposed
research. It sets out the central issues or questions that you intend to address. It
outlines the general area of study within which your research falls, referring to the
current state of knowledge and any recent debates on the topic. It also demonstrates
the originality of your proposed research.

The proposal is the most important document that you submit as part of the
application process. It gives you an opportunity to demonstrate that you have the
aptitude for graduate-level research, for example, by demonstrating that you have the
ability to communicate complex ideas clearly, concisely and critically. The proposal
also helps us to match your research interests with an appropriate supervisor.

What should you include in the proposal?

Regardless of whether you are applying for the MJur, MPhil or PhD
programmes, your research proposal should normally include the following
information:

1. Title

This is just a tentative title for your intended research. You will be able to
revise your title during the course of your research if you are accepted for admission.

2. Abstract

The proposal should include a concise statement of your intended research of
no more than 100 words. This may be a couple of sentences setting out the problem
that you want to examine or the central question that you wish to address.

3. Research Context

You should explain the broad background against which you will conduct your
research. You should include a brief overview of the general area of study within
which your proposed research falls, summarising the current state of knowledge and
recent debates on the topic. This will enable you to demonstrate familiarity with the
relevant field, as well as the ability to communicate clearly and concisely.

4. Research Questions

The proposal should set out the central aims and questions that will guide your
research. Before writing your proposal, take the time to reflect on the key questions
you are seeking to answer. Many research proposals are too broad, so reflecting on
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your key research questions is a good way to make sure that your project is
sufficiently narrow and feasible (i.e. one that is likely to be completed within the
normal period for an MJur, MPhil or PhD degree).

You might find it helpful to prioritise one or two main questions, from which
you can then derive a number of secondary research questions. The proposal should
also explain your intended approach to answering the questions: will your approach
be empirical, doctrinal or theoretical, etc?

5. Research Methods

The proposal should outline your research methods, explaining how you are
going to conduct your research. Your methods may include visiting particular
libraries or archives, field work or interviews.

Most research is library-based. If your proposed research is library-based, you
should explain where your key resources (e.g. law reports, journal articles) are
located (in the Law School’s library, Westlaw, etc). If you plan to conduct field work
or collect empirical data, you should provide details about this (e.g. if you plan
interviews, who will you interview? How many interviews will you conduct? Will
there be problems of access?). This section should also explain how you are going to
analyse your research findings.

6. Significance of Research

The proposal should demonstrate the originality of your intended research. You
should therefore explain why your research is important (for example, by explaining
how your research builds on and adds to the current state of knowledge in the field or
by setting out reasons why it is timely to research your proposed topic).

7. Bibliography

The proposal should include a brief bibliography that identifies the most
relevant works for your topic.

How long should the proposal be?
The proposal should usually be around 2,500 words. It is essential to note that
specific funding bodies may have different word limits.

Abstracts are limited to 250 words.

Introduction

1 sentence placing the study in context and 1-2 sentences explicitly stating
what the study investigated and why it was special.

Body

1-3 sentences summing up the approach, or the most important methods used
to investigate the problem.

Results and Discussion

1-3 sentences that summarize the MAJOR results and potential future
applications.

Summary

1 sentence that summarizes why your results are significant and perhaps what
you will do in the future.
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An example abstract from a chemistry report

Abstract: The presence of copper in distilled sugar cane spirits, especially
cachaca produced in alembics, has impeded the marketing of this product. Red mud
(RM) is a residue obtained from alumina production. It contains a high concentration
of metal oxides and is very alkaline. The RM was dried at 100 °C and sifted through a
150-micron sieve. The sample was characterised by B.E.T. nitrogen adsorption,
scanning electron microscopy-energy-dispersive X-ray (SEM-EDX) and Atomic
Absorption Spectrometry (A.A.S.). The textural parameters indicate that the total
surface area (S.T.) was 21.9 m?g-1, and the total volume pore (V.T.) was 0.09 cm3g-
1. The RM (1 g) was stirred for 2 hours with a 1.0 L cachaca sample containing 9.39
mg of copper/L and filtered under atmospheric pressure. The concentration of copper
ions detected in the filtrate was 0.00 mg L-1. No copper ions were retained when the
cachaca was filtered through the RM under high pressure without stirring prior to
filtration.

Abstract: Excessive body fat is a major contributor to obesity, which is related
to high blood pressure, total cholesterol, and triglycerides. Lemons (Citrus limon) are
renowned for their antioxidant and lipid-lowering properties. First, sugar-free
fermentation demonstrated better results in lowering sugar content and was identified
as the preferred fermentation method. Next, the effect of two doses of sugar-free
fermented lemon peel juice (SF-FLPJ) on obesity was investigated. Sprague Dawley
(male rats) were randomly divided into four groups and fed either a standard diet or a
high-fat diet (HFD) to induce obesity for eight weeks. The two groups of rats fed an
HFD were administered SF-FLPJ at 0.45 or 0.9 g/kg body weight daily for eight
weeks. The obese rats administered 0.9 g/kg (body weight/day) of SF-FLPJ exhibited
significant reductions in body fat mass and percentage; they also had lower blood
cholesterol and triglyceride levels than the other groups. Additionally, the rats
displayed diminished liver fat accumulation. The results suggest that SF-FLPJ can be
a supplement in managing body fat, contributing positively to addressing obesity
within the context of health management, and reducing obesity-associated issues.

Abstract: A simple, Accurate, and precise method was developed for the
simultaneous estimation of Isoniazid and Pyridoxine in APl form and marketed
pharmaceutical dosage form by RP-HPLC. Chromatogram was run through
Phenomenex Luna C18 (4.6mmx150mm, 5um) Particle size Column and Mobile
phase containing Methanol and Tri Ethyl Amine Buffer taken in the ratio of 35: 65%
v/v was pumped through the column at a flow rate of 1.0 ml/min. Temperature was
maintained at 38°C. The optimised wavelength selected was 261 nm. Retention times
of Isoniazid and Pyridoxine were found to be 2.256 minutes and 5.427minutes,
respectively. The %RSD for the Repeatability and Intermediate Precision of isoniazid
and pyridoxine was found to be within limits. %Recovery was obtained and found to
be within the limits for Isoniazid and Pyridoxine, respectively. The LOD, LOQ
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values obtained from regression equations of Isoniazid and Pyridoxine were
2.63pg/ml and 3.84pg/ml & 7.92ug/ml and 11.54ug/ml, respectively. The regression
equations for Isoniazid and Pyridoxine were found to be y = 10511x + 9597.2 & y =
6120.9x + 29119, respectively. The Retention times were decreased and the run time
was decreased, so the method developed was simple and economical, which can be
adopted in regular Quality control tests in Industries.

Abstract. One of the promising areas in the creation of bioregulators is the
modeling of compounds that combine several pharmacophores. The design of new
highly efficient and low-toxic cytoprotectors is largely based on the derivatives of
nitrogen-containing heterocycles, and quinoline plays a significant role among these
compounds. The researchers evaluated the toxicity of the tested compounds in silico,
in vitro, and in vivo, which allowed determining several factors that affect the level
of toxic action of 4-thioquinoline derivatives and the direction of non-toxic
substances in this sequence. The studied 4-thioquinolines showed a moderate
antiradical action in the experiment, inferior to the reference antioxidant
Acetylcysteine. The most active compounds are 7-chloro-4-thioquinoline derivatives
with propanoic acid residues in the 4th position. 2-(7-chloroquinolin-4-
ylthio)propanoic acid and the sodium salt of 2-amino-3-((7-chloroquinolin-4-
yDthio)propanoic acid showed the most promising results, and their antioxidant
action was higher than Tiotriazolin (the comparator) by 27% and 41%, respectively.
The studied compounds demonstrated a protective effect against H»O,-induced
oxidative stress in male sperm, as indicated by the main indicators of sperm fertility.
It was found that the compounds with residues of succinic acid, cysteamine, or
cysteine in the molecule structure are not inferior to reference drugs. On average, 2-
((7-chloroquinolin-4-yDthio)succinic acid and 2-((quinolin-4-yl)thio)ethanamine
dihydrochloride exceeded the comparison drug Acetylcysteine and were on a par with
the effect of Ascorbic acid.

OcnosHi mramnu (Key-patterns) anoramii
AHIJIIHCHKOK Ta YKPATHCHKOI0 MOBAMU

— A mention should be made ... — 3ragyerses ...

— An option permits ... — Bubip no3Bomse ...

— are discussed ... — OOroBOPIOIOTHCH ...

— are examined... — IlepeBipsitoThCs (PO3TIIAIAIOTHCS) ...
— are noted. .. — 3raayroThes ...

— As the title implies, the article | — 3rigHo Ha3Bi, B CTaTTi ONMHUCYETHCA ...
describes ...
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— Attempts made

formulate ...

are to analyse,

— PoOnsaTecs cnpoOu mpoaHanizyBatu,
c(hopMyIIIOBATH ...

— Attention 1s drawn to...

— 3BepTraeThes yBara Ha ...

— Conclusions are drawn ...

— PoOnATHCS BUCHOBKHM ...

— Data are given about ...

— Hagseneno gani npo ...

— is proposed. ..

— IIponionyerses ...

— It (the article) gives a detailed analysis
of ...

— Bona (ctarTs) nmae netanpHUN aHaTI3

— [t draws our attention to...

— Bona (crartsi, po0Gorta) mpuBeprae
HaIy yBary fo ...

— It is analyzed ...

— AHanizyeTnes ...

— It is dealt with ...

— Posrnsimaernses ...

— It is described in short ...

— KopoTko onucyeThes ...

— It is designed for ...

— [IpusHavuenuut 114 ...

— It is examined, investigated ... — JlocaimKyeThes ...

— It is formulated ... — OOopMYITIOETHCA ...

—Itis given ... — JlaeTbcs (IPOTIOHYETHCH) ...
— It 1s introduced ... — BBoautbcs ...

— It is provided for ... — 3abe3mneuyeThes ...

— It is reported. .. — IloBimomutsieThes ...

— It is shown that ...

— Ilokazano, 110 ...

— It is specially noted...

— Oco0MBO B1A3HAYAECTHCS ...

— It is spoken in detail...

— JIoKJIagHO ONKUCYETHCH ...
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— It should be stressed (emphasised) that

— Cria miaKpecianTH, 1o ...

— Much attention is given to ...

— Benuka yBara npuaiisierses ...

— Recommendations are given ...

— JlaHo pexoMenaartii ...

— The article (paper, book, etc.) deals
with ...

— g crarrta (poGota, kHura 1 T.1.)
CTOCYETHCHA ...

— The article is of great help to ...

— Ila crarTs HaKACTh BEAUKY AOMOMOTY

— The article is of interest to...

— It cTaTTsa siBNIsIE 1HTEpEC MJIA ...

— The difference  between the

terms...and...should be stressed

— Cnig miaKpecIUTH BIIMIHHICTh MIK
TEPMIHAMM ... 1 ...

— The method proposed ... etc.

— IIponnoHoBaHMit METON ... 1 T.J1.

— The need is stressed to employ ...

- [TigkpecmtoeThes HEOOXITHICTD

BUKOPHUCTAHHA ...

— The text gives valuable information
on....

— Tekct nae miHAY 1HGOPMAIIiIO TIPO. ..

3. CTBOpeHHsI MYJbTHMeNiHHHUX
MOBOIO.

npe3eHTAlliil AJsl JONMOBiAI iHO3eMHOI0

IlouaTok npe3eHTauii

— Good morning / afternoon / evening
ladies and gentlemen

— Jlobporo panky / aeHb / Bedip maHi Ta
IIaHOBE

— My name is... [am ...

— Mene 3ByTh ... S € ...

— Today | would like to talk with you
about ...

— CporomHi s XOTiB OM TOTOBOPUTH 3
BaMH TIpO ...

— My aim for today’s presentation is to
give you information about ...

— Merta MOE€T ChOTOJIHIIIHBOT
npe3eHTailii — noiHopMyBaTH Bac Mpo

— | have been asked to comment on what

—  Memne ckazatu /

MIOITPOCHIIN
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I think of the way ...

NPOKOMEHTYBAaTH, IO 5 JOyMalw TIpo
crocio ...

— Please feel free to interrupt me if there
are any questions.

— bynp  1acka,
nepepuBaTu MeEHe,
Oy/Ib-sK1 TUTAHHS.

HE COpoOMTECA
SKINO BUHHUKHYTH

— If you have any questions, please feel
free to ask me at the end of the
presentation.

— SIkmo y Bac € sKi-HeOyIb NUTaHHS,
Oynp nacka, 3ajaiTe iX MO 3aKiHYEHHI
Mpe3eHTAallli.

IloBignomJieHHsI PO IUIaH MpPe3eHTamil

— At the outset ...

— Ha nouarky ...

— First of all, ... / Above all, ...

— Hacamnepern ...

— First | would like to talk about ...

— CniouyaTky s XOTIB OM CKa3aTH Mpo ...

— I’d like to start by saying ...

— 1 6 XOTIB TOYaTH 3 ...

— Before discussing ...

— [lepen Tum sik 0OTOBOPIOBATH ...

— Describing this process, it is necessary
to start with ...

— Omnucyroun 1l Mmporec, HEoOX1THO
[I0YaTH 3 ...

— Firstly, we must become accustomed
to the terminology, which uses ...

— CrnouaTKy MU MOBHUHHI O3HAHOMUTHCS
3 TEPMIHOJIOTI€I0, IKY BUKOPHUCTOBYE ...

— I’d like to come to the right point ...

— 51 6 XOTiB BiApa3y MNPUCTYIUTH [0
CIIPABH ...

— | am going to divide my review /
report / article into 3 areas / parts ...

— S 30mparocst pO3AUTUTH CBil OTJIsAn /
JIOTOBIJIL / CTATTIO HA 3 YaCTUHM ...

— I will begin with a definition of ...,
then go on to a brief review ...

— S mouyHy 3 BHW3HA4YEHHS ..., MOTIM
nepenay 10 KOPOTKOTO OTJIALY ...

— Let us start by mentioning a few facts

— JlaBaliTe IOYHEMO 3 3TaJIKU JCIKHX
GbakTiB ...

— Then I would like to take a look at...

— IloTiM st XOTiB OM MOTJISIHYTH Ha ...

— Following that, we should talk about

— CmigoM 3a UM MH  IIOBUHHI
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HOTOBOPUTH TIPO ...

— Lastly, we are going to discuss ...

— Ha 3akin4yeHHs, MU OOTOBOPUMO ...

— | would like to talk to you today about
for minutes.

— Cporogsi s XOTiB OW MOTOBOPUTH 3
BaMU MpO MPOTATrOM
XBUJIMH.

— We should be finished here today by
o’clock.

— Mu noBHHHI 3aKIHYATH CHOTOJHI JI0
TOUHU.

YnpaspiliHHS pe3eHTALI€CI0

— Now we will look at ...

- 3apa3 MU ITOAUBHUMOCA HA ...

— I’d like now to discuss...

— 51 6 X0TiB OGroBOpPUTH 3apa3s ...

— Before moving to the next point I need
to ...

— Ilepmr HDX TEpelTH [0 HACTYIMHOTO
IMMTAaHHs, MEH1 HEOOXIHO ...

— Let’s now talk about...

— JlaBaiite 3apa3 mOroBOPUMO Mpo ...

— Let’s now turn to...

— JlaBalite mepenaemMo 3apas Jo ...

— Let’s move on to...

— JlaBairte miepenaemo 1o ...

— That will bring us to our next point ...

— Ile mnpusBene Hac HAIIIOTO

HACTYIHOT'O ITYHKTY ...

higo)

— Moving on to our next point ...

— IlepexoauMo 10 HAIIOr0 HACTYIHOTO
IIYHKTY ...

— Let us now turn to ..., namely to ...

— Tenep nepeiaemMo 10 ..., a caMe 10 ...

— We come now to the description of ...

— Temnep Mu MM 10 OTHCY ...

— Let’s switch to another topic ...

— Ilepeiinemo Ha iHITY TEMY ...

— Let us now proceed to consider how ...

— JlaBaiiTe mepenaeMo 10 PO3rIAmy
TOTO, SK ...

— Firstly ...

— Ilo-niepiue ...
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— Secondly ...

— Ilo-gpyre ...

— Thirdly ...

— Ilo-Tpere ...

— I’d like to describe in detail ...

— 51 6 XOTIB TOKJIAaHO OITHCATH ...

— Let’s face the fact ...

— JlaBaiiTe 3BepHEMOCS 10 BaKTy ...

— Consider another situation...

— Po3ryistHeMo 1HIITY CUTYAITIIo ...

— Let’s go back a bit to ...

— JlaBalTe TpPOXH MMOBEPHEMOCS 1O ...

— It will take up too much time / space

— e 3aiime myxe OaraTo yacy / micus ...

— This point will be discussed later /
after ...

— Ile nurtanHs Oyne OOrOBOPIOBATHCS
m3Hime / micus ...

— Lastly ...

— Hapemiri / Ha 3aKiHYEHHS ...

— Eventually we must confess ...

— B kiHmeBomMy MiJICYMKy, MU TOBHHHI
313HATHUCA ...

— Now we come to the final phase of ...

— Temep mnepengemMo 10 3aKJIOYHOTO
eTainy ...

— One more question remains to discuss

— 3aJMIIAEThCS 1€ OJIHE MUTAHHS IS
0OTOBOPECHHS ...

— And the last point, ...

— | ocranHe 3anuTaHHs / 3ayBaXEHHS, ...

— A final remark.

— OcTaHHE 3ayBaKEHHS.

IMinourTa

MmiJICYyMKIiB

— | would just like to sum up the main
points again ...

— S 6 me pa3 XOTiB MiJIBECTH IMIJICYMKH
OCHOBHHX TTyHKTIB ...

— If | could just summarise our main
points before your questions. So, in
conclusion ...

— S Xod4y TUIBKH IIJBECTH TMiJICYMKH
HAITUX TOJOBHUX ITYHKTIB MEPET THM, K
BH IIOYHETE 3amaBaTh nuTaHHsI. OTKe,
Ha 3aKIHYECHH ...
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— Finally, let me just sum up today’s
main topics ...

JTO3BOJIBTE MEHI
CHOT'OIHIIIHIX

— Ha 3aBepuuienHs,
MMABECTU MIJCYMKH
OCHOBHHX TEM ...

— Concluding what has been said above,
I want to stress that ...

— IlinBoasyu MiACYMOK TOTrO, 110 OYyJo
CKa3aHO BHIIE, 5 XOUYy MiIKPECIHUTH, IO

— I will sum up what has been said ...

— S mizcymyto Bce CKas3aHe ...

— To conclude this work ...

— Ha 3aBepienns uiei poOoTH ...

— To summarise, the approach to
described here is ...

— Pesromyemo: miaxig 70 ..., ONMUCAHUMN

TYyT, IIOJIATAE B ...

— We arrived at the conclusion that ...

— Mu npuinuA 10 BUCHOBKY, 1O ...

— We shouldn’t rush to a conclusion ...

— Mu He NOBHHHI POOUTH MOCHIIIHHM
BUCHOBOK ...

- We find
significant ...

the following points

— Mnu 3HaXO0AMO BaXXJIMBHUMHU TaKi
MOMCHTH ...

— We can draw just one conclusion since

— Mwu moxemo 3pO6I/ITI/I JIMICS OAHH
BHUCHOBOK, OCKIJIBKH ...

— As a summary, | would like to say that

— Sk y3aranpHEeHHS, S O XOTIB CKa3aTH,
1o ...

— Finally, the results are given in ...

— I, HapemiTi, pe3yJbTaTH MPEICTABICHI
B ...

YTouHEeHHSA

— I’m sorry, could you expand on that a
little?

- Bubaure,
IeTaIbHIIEe?

MOHa TPOIIKA

— Could you clarify your question for
me?

— Mornu O BM NMPOSICHUTH II€ IMHATaHHS
U1 MeHe?

— I'm sorry, 1 don’t think I’ve
understood your question. Could you
rephrase it for me?

— Bubaurte, mo-MoeMy, s HE 3pO3yMiB
BaIIoro MuTaHHA. Moriau 0 BH BHKJIACTH
Horo iHakme (mepedpasyBat) s
MeHe?




52

— I think what you are asking is ...

— 51 nymaro Te, po 110 BU IUTAETE, LIE ...

— If I’ve understood you correctly you
are asking about ...

— SIK1o s mpaBUIBHO Bac 3pO3yMiB, BU
MIUTAETE TIPO ...

— So you are asking about ...

— OTxe, BU IUTA€ETE MO ...

Pi3ni kopucHi ¢ppazu

— Thus ...

— TakuM 4uHOM ...

— Thus we see ...

— TakuMm yMHOM, MH 0QUUMO ...

— In consequence ...

— B pesynbrarti ...

— In consequence of ...

— Bracaigox ...

— Turning now to possible variants ...

— Tlepexonsum Temep 1O MOXKIUBUX
BapiaHTIB ...

— We can further divide this category
into two types ...

— Hapmami Mu MOXeMO PO3AUIHTH IO
KaTeropiro Ha JiBa THITY ...

— We can now go one step further ...

— Tenep MM MOXEMO TMPOCYHYTHCS Ha
KPOK BIIEpe ...

— That is why we have repeatedly | — Ocb YoMy MH  HEOJHOPA30BO
suggested that ... IIPOTIOHYBAJIH ...
— However, this conclusion may turn out | — OpHak, 1€l BHCHOBOK  MOXeE

to be hasty, if ...

BUABUTUCA HOCHiHIHI/IM, SKIIO ...

— Maybe we could get definite results at
an earlier date ...

— MoxnuBo, MM MO O OTpUMaTH
MIEBHI pe3yJbTaTH Ha OUIBII PaHHIO ATy
(pawnime) ...

— No definite conclusions have so far
been reached in these discussions ...

— B xoai mux auckyciii Tak i He Oynm
3po0JieHi Oy 1b-AKi TIEBHI BUCHOBKH ...

— Results are encouraging for ...

— Pe3ynbTaTi 0OHAAIMINBI, OCKUIBKH ...

— Results from such research should
provide ...

— PesynpTaTH TaKoOro JOCHIIKEHHS
MOBUHHI 320€3IIEUYUTH ...
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— That yields no results ...

— lle He nae HISKUX PE3YIbTATIB ...

— The logical conclusion is that ...

— JIoriYHUM BHCHOBKOM € T¢, IIO ...

— The result was astounding ...

— Pe3ynbrat OyB NpUrOJOMIILIUBUM ...

— The results are not surprising ...

— Pe3ynbraty HE JUBHI ...

— Then eventually | came to the
conclusion that ...

— TlotiM, 3 YacoMm, s MNPUHIIOB 10
BHUCHOBKY, TIPO T€ IO ...

— There are two important consequences
of

-€ JABa BAKJIMBUX HaCJIiIIKI/I

— The first step is to develop ...

— Ilepmmii kpok mossirae B TOMy, 11100
pO3pOOUTH ...

— The second phase of is that ...

— Hpyruii etan ... B Tomy, 1100 ...

— There are two main stages in the
procedure ...

— VY il mpouenypi € JBa OCHOBHHUX
eTalu ...

— Although I think that ...

— Xouya s BBaXkaro, 1o ...

— I strongly believe that ...

— 4 pimryde BBaXkaro, 1o ...

— In order to understand ...

— Jlis Toro mo6 3po3yMmiTH ...

— It has to be said that ...

— Heo0OxiaHo0 cka3aTu, 1o ...

— Many experts are coming to believe
that only ...

— barato ekcmepriB Bce  OuIbIIe
OpUXOASITh 10  TEPeKOHaHHS, IO
TUTBKHU. ..

— Some experts, however, think that ...

— Jleski excriepTH, OgHAK, TyMalOTh, IO

— Someone may say that ...

— XTOCh MOXKE CKa3aTu, 1110 ...

— Though we used to think ...

— Xo4a MM 3BUKJIU BBAXKATH ...

— It is generally considered that ...

— 3a3BU4ay BBaXKaroTh, 11O ...

— We should realise that ...

— Mu noBUHHI YCB1IOMJIIOBATH, 11O ...
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— Now we understand why it is so hard
to ...

— Tenep Mu po3yMieMO, YOMY TaK Ba)KKO

— Consider how it can be done ...

— PosrnsiHemo, sk 1e Moxe OyTH

3pO0JICHO ...

— At first glance, it would seem that ...

— Ha nepmwmii morsnsig Moryio O 3xaTucs,
1o ...

— It can be viewed in a different light ...

— Mo>kHa 1HaKIIe JUBUTHUCS Ha IIE ...

— It has been assumed that ...

— Ilepenbauanocs, 1o ...

— Let us assume for a moment that ...

— IIpunycTuMO Ha XBUWIMHY, IO ...

— Suppose, for example, that ...

— [Ipunyctumo, Hanpukiaz, 1o ...

— Though it might seem paradoxical, ...

— Xoya wme Morimo O
napajoKCAIbHUM ...

37aTUCS

— But it can be claimed that ...

— AJle MOXXHa CTBCPAXKYBAaTH, 01O ...

— Let us not forget that ...

— JlaBaiiTe He Oynmemo 3a0yBatH, 110 ...

4. Hamnucanus aonosigi
Mi’KHApPOAHii KoHdepeHuii.

iHO3eMHOI0 MOBOK /JISI TNpe3eHTamil

Ha

5. IloBcsiKIeHHE CVIKYBaHHS il Yac KOH(epeHIiii.
6. YcHe Ta nMCbMOBE CHIVIKYBAHHSI 3 KOJIETaMM aHIJIICHKOI MOBOIO.
7. OOroBopeHHsi Cy4acHOr0 CTaHy JOCJiKyBAHUX MPO00JeM aHIJIiliCbKOI0

MOBOIO 3 XiMmii.

OOroBopeHHs roJ10BHOI MPOOJIEeMH

— What is the main problem?

— Y yoMy momsirae royioBHa mpodiaema’?

— What is the real issue here?

— B yoMy nossirae cyTb npoosiemu?

— | think the major problem is...

— S mymaro, ocHOBHa mpo0OiemMa B TOMY,
o ...

— Qur primary concern is...

— B nepury yepry, Hac TypOye ...

— The crux of the matter is...

— CyTb cripaBu B TOMY, LIO ...
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— Aslseeit, the most important |— Ha wmiit mormsia, HaliBa)KIUBIIIE ...
thing is...

— The main problem we need | — NojoBHE, MO HAM MOTPIOHO BHUPINIUTH
to solve is...

— We really need to take care of...

— Ham HeoOxiiHO po3i0paTucs 3 ...

— It all comes down to this: ...

— Bce 3BoAUTRCS 10 HACTYITHOTO: ...

IHosicHenus

— What do you mean by...

— 1o Bu MaeTe Ha yBa3i mif ...

— I don’t quite follow you.

— $1 He UUTKOM Bac 3p03yMiB.

— I didn’t get what you meant by...

— 51 He 3p0O3yMiB, 1110 BU MaJIM HA YBa3i ...

— Could you clarify that?

— Bu He moriu 6 mosicautu?

— Could you elaborate on that?

— Bu He Moriu O IOSICHUTH HOKJIaaHIIIE?

IIpoxaHHs1 BUCJIOBUTHCS

— What should we do about it?

— Sl HaM chig 3 UM poOUTH?

— What needs to be done?

— o HEoOXimHO 3p0OUTH?

— What do you think we should do?

— Illo, Ha Bam morsia, HaM MOTPIOHO
3poouTn?

— How are we going to solve it?

— Sk Mu Oynemo 11e BupinryBatu?

— Do you have any suggestions?

— ¥V Bac € pomno3wuitii?

— Any ideas?

— € 1mei?

— What’s your opinion on that?

— SIxa Bama qymka npo me?

— Does anyone have any comments?

— ¥V koro-uelynb € kKoMmeHTapi?
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— Are there any comments on that?

— V¥V Bac OynyTh KOMeHTapi1?

— What do you think?

— II{o Bu mpo 1e gymaere?

— Does everyone agree on that?

— Bci 3 iuMm 3roaui?

Pexomenaganii Ta npono3uuii

— I recommend that...

— Sl pexomenayxo...

— I suggest that...

— J1 npononyso...

— I would like to propose that...

— 51 XOTiB OU 3aMPONOHYBATH ...

— Why don’t we... — Yomy 6 Ham He ...
— How about (V+ing) ... — Sk momo...

— We could... — Mu mornu 6...

— We should... — Hawm coip...

BuciioBjieHHs1 TyMOK

— I think that’s a good idea.

— Jlymaro, 1ie rapHa izes.

— You have a good point.

— Bu panu BaromMuii apryMeHT.

— I agree.

— S] 3roneH.

— I disagree.

— S| He 3roneH.

— I think it would be better if...

— Jlymaro, O6yno 0 kpaime, sIKOH ...

— Sorry. I don’t agree with you.

— Bubaure, 51 3 BaMu He 3ro/icH.

— You have a good point, but...

— Lle aprymeHT, ane ...

— That’s not such a good idea.

— Ile HEe myke xopora ijes.

IHinBeneHHs miaCymMKiB

— In summary...

| — 11106 mixBecTn mincyMoK ...
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— The conclusion Is...

— BUCHOBOK Takui ...

— So, we’ve decided to...

— OT1xe, MU BUPIIIWIIY ...

— We’re going to...

— Mu 36upaemocs...

3aBepuieHHsI pO3MOBH

— It’s been nice talking to you. - byno PUEMHO 3 BaMHU
HOCIIIKYBaTHCA.

— It’s been great talking with you. — Jyxe mnpuemHo Oyao 3 BaMmu
HOCIIKYBATHCA.

— I really enjoyed meeting you.

— 41 6yB ny>xe paauii HalIil 3yCTpiyi.

— It was nice meeting you, Mr. Jackson.

— S OyB paaguii 3ycTpiTUCS 3 Bamu,
mictep J>KeKCoH.

— I’msorry, but | have to go now.

— Bubaure, ajie MeH1 Bxke Topa.

— I’m afraid | have to leave now.

— botocs, st 3MyIIeHUH TITH.

— Thank you for the information/ your | — Jlgkyro 3a indopmamito / 3a
time. OpUIIICHAHN Jac.
IHinTpuMKka 3B’ 13Ky
—I’ll give you a call. — 4 Bam 3arenedonyro.
— I’ll send you an e-mail. — 1 Binmpasiro Bam e-mail.
— I’ll put a packet in the mail for you. — 4 BiAmpaBIIO BaM MaKeT MOIITOIO.
— We’ll send out that information right |— Mwu  HeraitHo  HaginUieMO IO
away. iH(bOopMaIIito.

— Tl have
an appointment.

my secretary schedule

— S nompomry cekperaps NPU3HAYUTH
yac 3ycTpiyl.

— Could you send me a brochure / some
more information?

— Bu He Morymm O HajgicaaT MEeH1 OYKJIEeT
/ mopaTtkoBy 1H(opmarliro?




58

— Could Icontact you by e-mail /
by phone?

— 51 Mmoxy 3B’s3atHcs 3 Bamu 1o e-mail /
no Tesnepony?

— How do I get in touch with you?

— $Ix MeH1 3 BaMu 3B’ sa3aTuCA?

— How can | reach / contact you?

— $Ix MeH1 3 BaMu 3B’ s13aTucCA?

— I look forward to seeing you again.

— 3 HeTepIIHHSAM YeKal HacTyIHOI
3yCTpiul.

— We’ll see you on Friday.

— Mu no6aunmMocs B H’HTHI/II_[IO.

— Let me give you my business card.

— 41 3anunry BaM CBOIO BI3UTKY.

— Here’s my e-mail / office number.

— Ocb Miit e-mail / poGounii HOMep.

— Let’s keep in touch by e-mail.

— bynemo tpumatu 38’5130k 3 e-mail.

— We’ll be in touch.

— Mu Oynemo Ha 3B’SI3KYy.

— Call me if you have any questions.

— 3arenedoHyiTe MEHI, IKIIO BUHUKHYTh
MUTaHHS.
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Subject 6
Stages of conducting research at an international level
Plan

1. BukiageHHs HaykoBMX JaHUX. HamucaHHS  HAayKOBUX  TEKCTIB.
BukopucranHsa cranux 3BOpOTiB. BukopucTanHs TUNOBUX (Qpa3 Mif yac Mepekiiay.
[IpaBuna cxknaganHs tabmuub. Onuc tabnuuHux gaHux. Ilepexman tabiauip Ta ix
Ha3B.

2. OcoOnMBOCTI mMepekiIaay OMHUCYy TaOduIlb 3 1HO3eMHOI (aHTUIIHChKOI) Ha
pinny wmoBy. ['padiune mnpencraBineHHss MatepianiB. TexcTtoBui omuc rpadikis,
jiarpaM, MaJlIOHKIB Ta CHEeKTpiB 3 Xximii. OcoOiMBOCTI mepeksiaay MiANUCIB
rpadiuHOrO MpejCcTaBiICHHs MaTrepially 3 1HO3eMHOI (aHTJIHCHKOi) HAa PIIHY MOBY.
OcobOmmBocTi mepekyany omucy rpadidHoro marepiany. OcoOJMBOCTI aHANTI3Y
rpadiuHOro Marepiany 1HO3€MHOIO (aHrJiiichkol0) MOBOK0. CKJIagaHHS OMHCY
TabJIUILIb, JlarpaM Ta MAJTIOHKIB 1HO3€MHOIO (QHTJIIICHKOI0) MOBOIO 3 XiMii.

1. BukiaaaeHHs HaykoBHX jJdaHuX. HanucaHHsi HayKOBUX TEKCTiB.
Bukopucranus crajux 3BOpPoTiB. BukopucranHs tunmoBux ¢pas mig uyac
nepexiaany. IlpaBuia ckiaaganus tadiaunb. Onuc tadaumunaux nanux. [epexiaan
TadJMIb TA iX HA3B.

3aBaaHH.
1. Osmnaiiomtecst y mynkti 1) An investigation: materials and methods;
results 3 aHrTiiCHKUM Ta YKPaTHCHKUM BapiaHTOM ¢pas.

1) An investigation: materials and methods; results

1. Any investigation or study — mocmimxensas — has an underlying aim — mins,
MeTy, HaMip;

purpose — MmaTu NpU3HA4YCHHS,

objective — uiie, 3agauy.

2. A study is conducted

according to — BiAmoBiHO J10;

In accordance with — 3rigHo 3;

a definite plan — mnanowm;

experimental design — rutaHoM MPOBEICHHS EKCTICPUMEHTY;,
project — mporpamMoro, MPOESKTOM;

program — mporpamoro.

3. The «know-how» of a particular investigation includes the various
procedures and operations, which help attain the goal.
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Therefore, you may say that it is conducted

by a method — MeTo0M, 3a JOITOMOTOIO METOTY

using a method — kopucTyrouuch MeTOIOM.

The investigation may be conducted

under (in) certain conditions — 3a NeBHUX YMOB;

at certain parameters — BusHauenux mnapametrpiB — (like pressure,
temperature, etc.).

4. There is a large number of operational procedures that can:

be made, conducted, carried out or performed — iX moxHa 3poOuTH,
IPOBECTH, BUKOHATH a00 3/1IHCHUTH,

comparison — 3icTaBiieHHs, TIOPIBHAHHS;

measurement — BUMipIOBaHHS;

detection — nerexTyBaHHs, BU3HAYCHHS HASIBHOCTI;

identification — sikicHe Bu3HaueHHs1, ieHTH(IKALIIS;

determination — Bu3HaueHHs;

examination — orusz, 00CTEXKEHHS, JOCITIHKEHHS;

separation — BiIOKpEeMJICHHS, PO3MOIiI, BUIYUYCHHS,

registration — 3amuc, peectpaitis;

control — xouTpounb, yapasninas — in addition to numerous operations specific
to each science.

5. The starting point of an investigation can be dated using one of the following
types of past time expressions:

in 2004 — y 2004 pori;

in the spring of 2004 — nasecui 2004 poxy;

in the 1990°s — y 1990-x pokax;

in the early (late) 1990°s — na mouatky (Hampukiniti) 1990-x pokis;

some time ago — aesikuii 4ac TOMY;

two years ago — nBa poku TOMY;

last year — munyOTO POKY;

last month — muHyI0rO MicsIIS.

6. When describing an experimental or theoretical procedure, you may have to
refer to the person who developed and first tried this procedure. In this case you can
say that a particular procedure was made:

According to Samoilenko — 3a CamoiisieHKOM;

as described by Samoilenko — six onmcano CamoiisieHKOM;

in Samoilenko’s method — 3a metonom CamoitneHka;

in the Samoilenko method — 3a merogom Camoiinenka (SKIIO € CTaJIHM
TEPMiH);

by a modification of the Samoilenko method — 3a metogom Camotlinenka B
Mo udikallii aBTopa.
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7. On conclusion of an investigation, one obtains:

results — pesynbraTy;

data — naui;

findings — pe3ynbTaTy, 3HAXiAKY;

information — BizomocTi, iHpopmarris;

evidence (for) — nani (po), cBigqueHHs (Ha KOPUCTH YOTOCH).

8. The result can be described as
experimental — ekciepuMeHTaIBHUH;
theoretical — reopeTnunmi;
guantitative — KiTbKiCHUN;
numerical — yucenpuUii;

it may look as a description — ommuc.

9. Results can

be presented — Oytu npeacTaBieHi, BUKIa/ICHI;

given — mojaHi;

described — omnmcasi;

reported — moBigoMIcHi;

tabulated — 3Beneni y TabIuIioO;

summarized — KOpOTKO BUKJIaJ€Hi, 3CyMOBaHi, y3arajibHeHI;

expressed (in, as) — Bupaxeni (y BUIIAmi, gK), IepepaxoBaHi (B IHIIHX
OJIMHUIIIX).

10. One of the ways to ask a question to the speaker is to begin like this:

I don’t see how (what, in what way, why, for what reason) — Meni
HE3PO3YMLIO, 5K (110, IKHM YHHOM, YOMY, 3 SKOI IIPUYHHH).

There is the question how (what, etc.) — 3anumraerbcs nutaHHs sk (10
1T.11.);

My question is how (what, etc.) — Moe nUTaHHS CTOCYETBCS TOTO, SIK (IO
1T. L.);

Do you know how (what, etc.) — Uu Bimomo Bam sk (II[0 TOIIO);

Could you remind me how (what, etc.) — Yu mornu 6 BM HaragaT sk (IO
TOIII0);

Could you say how — He mormiu 6 Bu cka3artu sik.

You may start your answer to a question with an introductory phrase:
you see — Gauwure;

the point in that — cnpaBa B Tomy, 1110;

strictly speaking — ctporo kaxy4w;

generally speaking — 3arajom, B3arai Kaxy4w.

In order to concretise something, you have said use one of the following
expressions:
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to be more exact — TouHilIe KaxXy4H;
namely — a came;

that is — To6To;

briefly — kopoTko kaxyuw.

3aBnaHHs.

2. O3HaiioMTecsi 3 aHIJICbKUM BapianToMm ¢pa3 y myHkrtax 2) List with
phrases to describe charts ta 3) Useful phrases. Materials and Methods /
Methods of Approach.

3. ¥V BignoBimnux nynkrax 2) List with phrases to describe charts ta 3)
Useful phrases. Materials and Methods / Methods of Approach.

3pobith mepexnan ¢pa3 3 aHIIIACBKOI MOBM Ha YKpaiHCBKY MOBY B
EJIEKTPOHHOMY 200 PYKOIMCHOMY BapiaHTI.

2) List phrases to describe charts

— The pie chart is about ...

— The bar chart deals with ...

— The line graph (clearly) shows ...

— The slices of the pie chart compare the

— The chart is divided into ... parts.

— It highlights ...

— ... has the largest (number of) ...

— ... has the second largest (number of)

—...1s as big as ...

— ... Is twice as big as ...

— ... 1s bigger than ...

— more than ... per cent ...

— only one third ...
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— less than half ...

— The number ... increases/goes
up/grows by ...
— The number ... decreases/goes

down/sinks by ...

— The number ... does not
change/remains stable

— I was really surprised/shocked by the

— So we can say ...

3) Useful phrases

Materials and Methods / Methods of Approach

Describing what was done
and how it was done

— We started by investigating ...

— We designed a new technique for ...

— We used a new approach.

— These experiments were carried out to
find out ...

— In order to verify the validity of the ...
method, we carried out several
experiments.

— All the tests/measurements were
carried out at room temperature.

— The (signals) were measured before
and after ...

— To illustrate ..., a simulation was
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performed.

— The ... analysis was performed in
order to ...

— We checked for the presence of ...

— (The chemical structure of ...) was
examined by (the ... technique).

— A gradual change (in temperature) was
observed.

— The increase in ... was not caused
by/was not due to a decrease in ...

— The (optimized condition) was
obtained from ...

Describing numerical methods

— The equation that describes ... is as
follows:

- Equation (2)
represents/defines/expresses ...

— The equation can be written as ...,
where ...

— Thus, the following equation is
obtained: ... can be computed by the
following equation:

— Equations (5) and (6) approximate (the
original formulas) ... satisfy equation

3).

— Equations (2) and (3) demonstrate that

— (3) implies that ...

— ... Is described by (5).
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— The function f is given / defined by

— Let f be given / defined by ...

— To simplify (3) we can ...

— For simplicity, we ignore the
dependence of ... on ...

— It follows from (3) that ...

— Substituting / inserting (4) and (6a)
in(to) (6b), we obtain ...

— Substitution / Insertion of (4) in(to) (5)
yields ...

— Now we can derive ... according to (2)

— We can now proceed analogously to ...

— This is true for ... / This holds for ...

— Similarly, (5) is also valid/true for the
following relation.

— Assume / Let us assume that (3) holds
for ...

— (6) holds under the condition that ...

— We will make the following
assumptions: ...

— From now on, we assume that ...

— Let wus define the following
dependence/relation by / as ...

— Let (3) satisfy the following relation
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— Equality holds in (10) if and only if ...

— The inequality is satisfied if and only
if ...

— We shall write the above expression as

— In this way, we obtain ...

— According to (5), we have/obtain ...

— ... Is obtained as ... / can be obtained as

— ... iIs denoted (M) and defined as ...

— ... takes the form ... /... can be written
in the form ...

— As is clear from (5,) ...

— We first prove that ... / Let us first
prove that ...

— It remains to prove that ...

— It is clear/evident/obvious that ...

— From this we conclude/see/deduce that

Referring to / Describing figures,
graphs, tables, diagrams

— Fig. 2 shows / presents / depicts /
outlines / illustrates/represents ...

— Fig. 3 gives an example of ...

— Such cases are depicted in the
following figures.

— This is illustrated in Fig. 5.
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— ... 1s/are shown/given in Figs. 3 and 4.

— ... can be found in Fig. 8.

— Consider Fig. 2, which plots
versus/against ...

— As can be seen from Figs. 5 and 3, ...

— As shown in Fig. 1, ...

— As follows from the figures shown
above, ...

— From this figure, it can be seen that ...

— For the resulting plot, see Fig. 2.

— For wvisual representation of the
dependence ... the reader is referred to
Tables V and VI.

— Table Il summarises...

— The graph/diagram suggests/indicates
that ...

Common mistake

Wrong

Right

As shown in Figure 1

As shown in Fig. 1

Figure 2 presents ...

Fig. 2 presents ...

2. Oco01MBOCTI MepekIaay onmucy Tadauib 3 iHo3eMHOI (aHIJilicbkoi) Ha
pinny moBy. I'padiune npencraBienHsa marepiauaiB. TexkcroBuii onuc rpadikis,
aiarpaM, MaJIOHKIB Ta cHekTpiB 3 Ximii. Oco0JuBOCTI mepekaaay HiANMUCIB
rpagivyHOro mnpejacTaBJeHHs MarTepiajy 3 iHO3eMHOI (aHIJIIMCHKOI) Ha piaHy
MoOBY. Oco0auBOCTI mepekiiaxy omucy rpagiudoro marepiaay. OcodauBOCTI
a”HaJji3y rpagiuHoro marepiajay iH03eMHOI0 (aHIJIiHiCbKOI0) MOBOKW. CKiIagaHHA
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onucy TadaMub, AiarpaM Ta MAJIOHKIB iHO3€eMHOK (aHIVIIIICBKOK) MOBOK 3
Ximil.

3aBnaHHs.

4. V tekcti Referring to tables and figures, and to their implications
3po0iTh nepekiaa (pa3 3 aHIJIHCHKOI MOBM Ha YKPAaiHChKY MOBY B €JIE€KTPOHHOMY
ab0 PYKOIIMCHOMY BapiaHTi.

5. 3BepHITh yBary Ha ONUC JaHUX Y HAYKOBUX CTATTAX (2-X Ta OLIbIIE) BaIIoOi
HAayKOBOi TeMaTWKu (MPUKIAIU pPEYeHb Ha AaHTJINACHKIA MOB1) Ta OCOOJHUBOCTI
BUKOPUCTaHHS CTAJIMX 3BOPOTIB HA aHTJINHCHKINA MOBI.

6. 3po0iTh TEPMIHOJOTIYHUN CIIOBHUK aHTJIIMCHKUX (Ppa3 3 MepeKsiaoM Ha
YKpaiHChbKY MOBY 31 cTaTel (cTarTi).

7. [IepernsubTe CaWT:
https://quides.lib.purdue.edu/c.php?9=352816&p=2377937 (nepeknaaiTh). 3HAWIITH
CXO0XY 1H(QOpMaIIiI0 Ha aHTTHCHKIN MOBI (BKaXI1Th MTOCHJIAHHS).

https://www.wallstreetmojo.com/graphs-vs-charts/

https://preply.com/ua/blog/opys-diagram-angliyskoyu/
https://ua.be-english.com.ua/how-to-describe-charts-diagrams-in-english/

Referring to tables and figures, and to their implications

— Table 1 compares / lists / details / summarizes the data on X.

— Table 2 proves / shows / demonstrates / illustrates / highlights that X is ...
— Figure 1 presents / reports / shows / details the data on X.

— Figure 3 pinpoints / indicates exactly where X meets Y.

— As shown / highlighted / illustrated / detailed / can be seen in Fig. 1, the
value of ...

— The value of X is greater when'Y =2 (Fig. 1/ Eq. 2)

— The results on X can be seen / are compared / are presented in Fig. 1.
— From the graph / photo / chart / histogram, we can see / note that ...
— It can be seen in / is apparent from Fig. 1 that ...

— We observe / note from Table 1 that ..

— The graph above / below / to the left / to the right shows that ...


https://guides.lib.purdue.edu/c.php?g=352816&p=2377937
https://www.wallstreetmojo.com/graphs-vs-charts/
https://preply.com/ua/blog/opys-diagram-angliyskoyu/
https://ua.be-english.com.ua/how-to-describe-charts-diagrams-in-english/

— Figure 8 shows a clear trend / significant difference in ...

— The table is revealing / interesting in several ways. First ...

69
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Subject 7
Features of writing scientific articles in a foreign language
Plan

1. Ilpuknagy HAyKOBUX CTaTe 1HO3EMHOIO MOBOIO 3 MPOBITHUX CBITOBUX
KypHaniB. Ilepernsan 1HO3eMHUX CalTIB HayKoOBOro crpsimyBanHs. [1in0ip dopmary
CTaTTI IHO3EMHOIO MOBOIO.

2. Hanucanns anoramii g0 crarti. Hanucanns nHaykoBoi crarti. CkiiajgaHHs
TaOJIMLIb Ta JlarpaM, ix OIuc.

3. BukiageHHss METOJMYHOT YACTMHU MPOBEIECHUX NIOCHiIKeHb. Hanmucanus
yacTUHU «OOroBOpeHHs pe3yJbTaTiBy. DOpMyIIOBaHHS BHUCHOBKIB, MPUIYIIEHbD,
rinore3. BucnoiaioBanHs mnoask Ta iHGopMalis Npo JpKepena (QiHAHCYBaHHS
JIOCIIIKEHD 3 XIMIl.

1. Ilpukaagm HAyKOBHMX cTaTeil iIHO3eMHOI0 MOBOIO 3 MPOBITHNUX CBITOBUX
kypHaiaiB. Ilepernsiny iHo3eMHHMX calTiB HaykoBOro cmnpsmyBaHusa. Ilig0ip
¢popmaTy cTaTTi iHO3€eMHOI0 MOBOIO.

3aBaaHH.
1. IlepernsHbTE BiAMOBIAHI CAalTH 32 CBOEI0 HAYKOBOK TEMAaTHUKOK 3HAWIITH
iH(popMaIliro abo CTaTTIO Ta 3p00ITh TEPMIHOJIOTTYHHUHN CIIOBHUK.

1) http://www.bioorganica.es/

https://uwaterloo.ca/medicinal-bioorganic-chemistry-lab/

https://www.niddk.nih.gov/research-funding/at-niddk/labs-
branches/laboratory-bioorganic-chemistry

2) https:/lwww.hilarispublisher.com/experimental-food-chemistry.html
https://www.sciencedirect.com/journal/food-chemistry

http://ufj.ho.ua/
https://www.rsc.org/journals-books-databases/about-journals/food-function/

3) https://www.acs.org/content/acs/en/careers/college-to-career/areas-of-
chemistry/analytical-chemistry.html
https://link.springer.com/journal/10809/volumes-and-issues

2. Hanucanus aHorauii 1m0 crarti. HanumcaHHs HaykoBOi CTATTI.
Ckuaganig Ta0Jauub Ta Qiarpam, ix omnuc.

3aBiaHHs.
2. O3HailomMTecs 3 aHTJIIACHKUM Ta YKPAIHCHKUM BapiaHTOM (pa3s.


http://www.bioorganica.es/
https://uwaterloo.ca/medicinal-bioorganic-chemistry-lab/
https://www.niddk.nih.gov/research-funding/at-niddk/labs-branches/laboratory-bioorganic-chemistry
https://www.niddk.nih.gov/research-funding/at-niddk/labs-branches/laboratory-bioorganic-chemistry
https://www.hilarispublisher.com/experimental-food-chemistry.html
https://www.sciencedirect.com/journal/food-chemistry
http://ufj.ho.ua/
https://www.rsc.org/journals-books-databases/about-journals/food-function/
https://www.acs.org/content/acs/en/careers/college-to-career/areas-of-chemistry/analytical-chemistry.html
https://www.acs.org/content/acs/en/careers/college-to-career/areas-of-chemistry/analytical-chemistry.html
https://link.springer.com/journal/10809/volumes-and-issues

Research Paper And Review.

HaGip ke 15 HanucaHHs ctatei, pedepariB, pe3roMe TOIIO.
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— The present paper discusses some
aspects of ...

— ¥V umiii poGoTi 0OOroBOpeHO JesiKi
aCIIeKTH ...

— The problem is concerned with ...

— [IpoGnema cTocyeThes ...

— The review is devoted to ...

— Orsi1 NpUCBSIYEHUM / IPUCBAYEHO ...

— The paper presents some results
(conclusions) which illustrate ...

— YV poOoTi mojaHo / MoJaeMo JesKi
pe3yJibTaTu (MACYMKH), K1
UTFOCTPYIOTH ...

— The purpose (aim) of this article is to
compare (to determine, to give, to
show) the results of ...

— Meroro 1€l CTAaTTI € TOPIBHIATH
(BU3HAYUTH, J1aTH, MOKAa3aTH)
pe3yJIbTaTH ...

— In this paper, we shall attempt to

— VYV i po6oti Mu 3poduMo crpoly

discuss (to prove) some properties of 00roBOpHUTH (moBecTH) JesIKi
BJIACTUBOCTI ...
— Further study proves (has proved, | — TIlomambiile BUBYEHHS JIOBOJWTH

proved) that ...

(moBeno), 1o ...

— Thorough study confirms that ...

— JlerampHe BHMBYCHHS IIJITBEPIIKYE,
o ...

— Extensive investigations make it clear
that ...

— OOmupHe AOCHIIKEHHS P03’ ICHIOE,
o ...

— Numerous experiments suggest that

— YucaeHHl OOCHIIKEHHS HAaBOIITH Ha
JTYMKY , IO ...

— Detailed analysis shows that ...

— JleranpHuii aHAITI3 TTOKA3yeE, IO ...

— To my mind (in my opinion) ...

— Ha moro nymky ...

From my point ...

— 3 MO€1 TOYKH 30Dy ...

— To my knowledge (As far as | know
..., As I canjudge ...)

— Hackinbku s 3Haro ...
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— The data ... is reported...

— JlaHi ...mogaHi ...

— The information ...is available ...

— HasBna iHpopmanis ...

— The method(s)...used (applied) ...

— Buxopuctanuii (-ui) metos (-n)...

— The results ... are obtained ...

— OTpuMaHi pe3yJbTaTy ...

— The formula... 1s derived ...

— BuBenena ¢opmyna ...

— The conclusion...are made ...

— 3po0JieH1 BUCHOBKH ...

— A lot of examples and graphs are
provided

[IpencraBneno / momaHo Oarato
NPUKIAIIB Ta rpadikiB

— To obtain some data ...

— OTpuMyBaTH A€sKi JaHI ...

— To make a thorough study of the
problem ...

— JletasibHO BUBYATH TIpoOIIEMY ...

— To get much information ...

— OTtpumyBaTu 6arato iHpoOpMaIii ...

— To make some observation ...

— PoOuTu aesiki cnocTepekxeHHS ...

— To develop / to work out a new theory

— Po3po0iiatt HOBY TEOPIIO ...

—Toleadto/toresultin ...

— [IpuBogutu 10 ...

— To cause ...

— CHpUYuHIOBATH ...

— To bring about

— Buxknukaru ...

— It 1s better to/ useful to ...

— Kpame .../ Kopucho...

— It is easy to .../ It is important...

— Jlerko .../ Baxnuso ...

It should be observed (noted,
emphasised, pointed out) that

Cninm  3ayBaxkutu  (BiA3HAYUTH,
MIJIKPECIUTH, BKa3aTH), 1110 ...

— It is found out that ...

— BusBneno, 1o ...

— It 1s known that ...

— Bigomo, 1o ...
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— It is believed that ... — VIMoBipHO, 10 ...

— It 1s assumed that ... — BBaxarorts, 1o ...

— It is expected that ... — OUiKyI0Tb, IO ...

— It may be said that ... — MoskHa ckazarty, 1o ...

— It 1s likely that ... — Cxo%e Ha Te, 1O ...

— It seems that ... — 3maeTned, mo ...
3aBnaHHs.

3. O3HaiiomTecs 3 MaTepiaioM, 1o npeacrasieHo B Moodle:

baxos I.C. English for Post Graduate Students. Amnrmiiicbka MoOBa st
acriipaHTiB Ta 3100yBauiB : Hamy. moci6. mms ctya. Buml. HaBu 3aki. KwuiB : I
«BunaBanunii gim «Ilepconan», 2008. 276 c.

Bunainite Tos10BHI TepMiHM 3 pOOOTH, IIT0 BUKOPHCTOBYIOTHCS TIPU HAMKMCAHH1
aHOTAIlli IO CTaTTi; HalMMCaHH1 HAYKOBOT CTATTI.

3. BuxkiaageHHs MeTOOMYHOI YACTMHM TNPOBEACHUX JOCJIIKEHb.
Hanucanusa  vactuHum  «OOroBopeHHst  pe3yabrariBy. DopMyJ/IlOBaHHA
BHCHOBKIB, NPUIIYIIIeHb, TinoTe3. Buc/ioBI0OBaHHs NMoasAK Ta iHdopmauis mpo
JaKepesia (piHAaHCYBAHHSA TOCTIIKeHb 3 XiMil.

3aBaaHHd.
4. O3naiiomrecs y myHkTi 1) An investigation: the statement of the problem.
Interpretation of the results 3 arrmilicbkuM Ta yKpaiHCHKHM BapiaHToOM (pa3.

1) An investigation: the statement of the problem.
Interpretation of the results

1. An investigation can be discussed orally or in writing and the main genres in
which this is normally done are:

paper — IomoBib, CTATTS,

article — crarrs (orisiz, HAyKOBO-TIOMYJISIPHA);

report — 3BiT, MOBiIOMJICHHS (TIPO XiJT pOOOTH), BUKJIAJACHHS Pe3yIbTaTy;

progress report — 3Bit npo Xia poOOTH, 3BITHA JOTOBIIb;

review paper — orjsioBa JOMOBiIb UM CTATTS;

talk — Buctyn, noBimomicHHS;

discussion — nuckycisi, 00roBOpeHHSI.
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2. A paper may:

consider — po3rsary;

discuss — oOroBoproBaTy;

present — BUKJIanaTH, NPEACTABIATH;

concern — TopKaTucH,

be concerned (with) — posrisinatu, TopkaTucs;
deal (with) — matu cpaBy (3) — Some problems or questions.
Besides it may:

give a description (of) — mogaBaTu omuc;

give an account (of) — maBatu omuc, BUKIaACHHS,
give a review (of) — Hamatu orusi, y3arajabHEHHS;
report — moBiAOMJISATH Mpo — SOMe results.

3. The problem in question may be considered by the author:

in detail — neranpHO;

comprehensively — BcebiuHo;

thoroughly — petenbho;

carefully — yBaxuo, npuckimimso;

extensively — mupoko — or it may be

just outlined — oxapakTepu3yBaTH, OKPECIMTH y 3arajbHUX PHCaX.

4. The period of time covered by a review of recent contributions can be
expressed using:

In recent years — ocTaHHIMH POKaMHU;

lately — ocranniM gacowm;

over (during) the last (past) few years — 3a (mpoTsirom) ocTaHHiX (MHHYJIHX)
KUTBKOX POKIB;

over (during, in) the past decade — npoTsarom oCTaHHBOI'O AECATUIITTS.

5. When giving a review of earlier work, you may have to:
refer to — mocunarucd Ha;

mention — sragaru;

cite — HaBOIUTH, IIUTYyBaTH,

list — mepepaxoByBaTu — several works by other investigators.

References to other authors can be made using:

according to — 3rigHo 3 (KUMOCH, YUMOCH);

in somebody’s theory (method) — 3rigHO 3 Teopi€o (3a METOJOM) TIEBHOTO
aBTOpA;

as stated by — sk cTBepmKy€e (XTOCH);

in the author’s opinion — Ha gymKy aBTOpa.

6. When considering a particular contribution, one may say that the author:
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found — 3HaiioB, BCTaHOBHB, BUSIBUB;

showed — noxkasas;

discovered — BigkpuB, 3pOOHB BIIKPUTTS;

observed — croctepiras, MOMITHB,

developed — po3poOuB, po3BuHYB (i/1€10, METOI, TEOPIIO);
designed — ckoHCTpYIOBaB;

suggested — 3anponoHyBas;

solved — Bupimius;

pointed out — migkpecius;

paid attention to — 3BepuyB yBary Ha — Something.

7. The author may also have:

assumed or suggested — npunycTUTH, 3pOOUTH MPUITYIICHHS;
believed — Baxaru;

considered — po3risiati, BBaXKAaTH;

predicted — nepenbauary;

treated something as — BBaxkaTH, TpakTyBaTH IIOCH K;
explained — mosicHioBaTH;

interpreted — TnymaunTH, iHTEPIIPETYBATH;

recognised — Bu3HaBatH,

concluded — giiiTi BUCHOBKY.

8. The result one obtains in one’s research may:

show — nokasyBaru;

indicate — Bka3yBatu Ha;

evidence for — cBimunTH Ha KOPHUCTH YOrO-HEOYIb;

evidence against — cBiquuTH IPOTH YOTO-HEOYAb, IPOTUPIUNTH;
suggest — HABOJUTH HA AYMKY, IPUITYCKATH, TIepe0avaTy;
support — miarpuMyBarH,

confirm — crBepKyBaTH.

9. Using the obtained result as a basis, one can

make a comparison — 3poOuTH MOPiBHAHHS, TPOTIO3HIIIIO;
assumption — npuITyIeHHs;

evaluation — (HagaTH) OIIHKY;

emphasis — migkpecauTy;

conclusion — (mifiT) BUCHOBKY;

attempt — (3podutn) crpoOy;

prediction — (BuciioBtoBaTH) Mepea0aYCHHS, IIPOTHO3.

10. When one tries to interpret the obtained result, one often has to compare it
with available data. From this comparison one may conclude that the result

agrees well — no6pe y3romxkyertbes, 30iraeTbes (3);

fits — Binmosinae, 30iraerses;
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disagrees (with) — po3xoauTtbcs, He 30iraeThes;
differs (from) — Bigpizuserbes (Bin);

differs in — Binpi3HseThCs (3a 03HAKOIO);

differs by — Binpi3Hs€ThCS HA TICBHY BEJIUYHHY;

IS the same as — € TakuM camMuM K,

Is similar (to) — cxosxwuii Ha, TOAIOHMI J10;
contradicts — npoTupiunTh;

refuses — cipocToBye;

questions — craButk mijg cymHiB — other windings.

11. A result can be described as
good — mo3UTHUBHHIA,

precise, accurate — ToO4HHIA;
reliable — vaniiinuii;
unambiguous — 0 JHO3HAYHHIA;
promising — nmepcreKTUBHUI, 0araToo0IIAIOUNH;
encouraging — oOHaIiINBHIA;
satisfactory — 3agoBiIbHUN;
preliminary — nonepeHiii;
doubtful — cymuiBHMIA;

pOOr — IOraHuM.

12. Comparison of results often involves counterposition or contrast, which can
be expressed by:

however — oaHak;

but — ane;

in spite (of) — He3BaxkarouM Ha;

unlike — na Biaminy (Bix);

in contrast (to) — Ha mpoTHBary;

no matter how (when, where, what, etc.) — nezanexxuo Bing Toro sk (koiw,

1o, Je 1 T.11.).

13. As a result of investigation some aspects of a given problem have become
clear — mposicauncs, cramu 3po3yminumu, — but others still remain obscure — Bce e
3aJTUIIIA0THCS HESICHUMU.

These ideas can be expressed using:

remain unclear — 3anumarucst HesiCHUM;

remain unsolved — 3aiumaTiCs HEBUPIIICHUM;

be well understood — OyTu 1ocuTh 7OOPE BUBUCHUM, 3pO3YMLIHM,

be poorly understood — Oyt He JOCUTH BUBYCHUM;

be far from being solved — OyTu naneko He BUPIIICHUM.
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The latter can also be expressed with: require further effort — norpe6yBaru
noJIajIbIIX 3ycHiIb — OF require better methods (equipment) — motpeOyBaTu GiIbII
JTOCKOHAIHUX METOAIB (00J1aTHAHHS).

14. Sometimes you have to omit — sumyctutu — description of certain things
and pass over to or go over to — mepeiitu g0 — the next subject.

3aBnaHHs.

5. OsuaitfomTecs 3 aHriiiickkuM BapianToM (pa3 y myHkTax 2) Results;
3) Discussion; 4) Conclusion(s); 5) Acknowledgement.

6. ¥V BignoBimnux nynkrax 2) Results; 3) Discussion; 4) Conclusion(s);
5) Acknowledgement 3po0ite mepexiian (pa3 3 aHIIHCHKOT MOBH Ha YKPalHCHKY
MOBY B €JIEKTPOHHOMY 200 PYKOIIUCHOMY BapiaHTI.

2) Results

Some of the phrases listed under Materials and Methods may also be suitable
for the Results section, e.g. summarising what was done, referring to diagrams,
graphs, etc.

— It has been found that ...

— The results show that ...

— The results thus obtained are
compatible with ...

— The overall measurement results are
summarised in Table II.

— As mentioned earlier / above, ...

— The previous sections have shown that

— This method is based on ...

— The method was tested on ...

— The method is an effective way to
improve ...

— The analysis and simulation indicate
that ...
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— The .... analysis plays a crucial role in

— As may be seen below, ...

— We have introduced a new approach
to ...

— A similar approach is used for ...

— This approach may fail if / due to ...

— One of the big advantages of (this
approach/method) ... is that ...

— To verify this method, .... is compared
with ...

— The only disadvantage/drawback of
such ... is ...

— There is no evident relationship
between ... and ...

— are in good agreement / correspond
with ...

— There is a good match between ... and

— To illustrate the result, a simulation of
... was performed.

— The simulation results match the
calculations.

— The differences in (temperature) result
in significant differences in ...

— The decrease / increase in ... can be
attributed to ...

— To overcome / avoid this problem /
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difficulty, it is necessary to adopt a ...

— One possible solution to this problem
1s to (use) ...

— This solution requires ...

3) Discussion

For more phrases see also Introduction and Conclusion(s).

Stating the main objective

— In this paper we propose / examine /
study ...

— This paper proposes / has proposed ...

— The purpose of the paper / study is to

— The paper presents / has presented
several solutions to ...

— This paper is a modest contribution to
the ongoing discussions about/on.....

— It was the main purpose of the paper
to draw attention to ...

— The main concern of the paper was to

— In our paper, the focus of attention
was/is on ...

— This study shows/has shown that ...

—  This  experiment/technique  /
demonstrates that ...

Specifying the objective

— Particular attention is paid to ...
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— The author’s attention was focused /
concentrated not only on ... but also on

— We have addressed not only ... but
also ...

— We have also considered the
consequences Of e

Pointing out the originality
of the solution

— Our paper presents an innovative / a
novel view of ...

— The originality of our solution lies in
the fact that ...

— This is a novel solution to ...

— Qur results describe for the first time
the ...

— To our knowledge, this is the first
study to deal with / examine /
investigate ...

— Only one other study, to our
knowledge, has come up with ...

— This paper presents a pilot study to
find the answer to ...

— Qur observations that ... are not new,
but ..

Interpreting the facts

— The data obtained is / are broadly
consistent with the major trends ...

— These results agree / concur / are
consistent / are in good agreement with
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other studies which have shown that ...

— In contrast to some reports in the
literature, there were ...

— An important implication of these
findings is that ...

— The finding was quite unexpected /
surprising and suggests that ...

— The most likely explanation of the
negative result is ...

— The findings have a number of
possible limitations, namely ...

— So far, the significance of this finding
Is not clear.

Stating the limitations of the research

— The main limitation of the
experimental result is ...

— One question still unanswered is
whether ...

— The analysis does not enable us to
determine ...

— These results are not conclusive.

Suggesting possible applications (possible applications are commonly found
in the Conclusion(s) section; they may, however, be mentioned in this section, too.

For useful phrases see Conclusion(s).

4) Conclusion(s)

The Conclusion(s) section usually starts with Stating the objective

The objective presented in the Conclusion(s) section should agree with the
objective stated in the Introduction. For suitable phrases see Introduction and

Discussion.
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Drawing conclusions

— From the research that has been
carried out / done / conducted /
performed / undertaken, it is possible to
conclude that .....

— Based on the results, it can be
concluded that the research into ... has
been very successful.

— From the outcome of our
investigation,, it is possible to conclude
that ...

— The findings of our research are quite
convincing, and thus the following
conclusions can be drawn: ...

— Summing up the results, it can be
concluded that ...

— In conclusion, it is evident that this
study has shown ...
— This paper has clearly shown that ...

— It has been demonstrated / shown /
found that ...

— The results / data obtained indicate /
have indicated / suggest / show that ...

— The existence of (these effects )
implies that ...

Suggesting possible application(s)

— The proposed method can be readily
used in practice.

— The technique/approach/result is
applicable to ...

— ... can be successfully used for a
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number of ... applications.

— The / our ... has great potential for
other applications such as ...

— This research was concerned with ...
however, the results should be
applicable also to ...

— The findings suggest that this
approach could also be useful for ...

— The findings are of direct practical
relevance.

Suggesting further research

— In our future research, we intend to
concentrate on ...

— Future work will involve ...

— On the basis of the promising findings
presented in this paper, work on the
remaining issues is continuing and will
be presented in future papers.

— The next stage of our research will be
(experimental confirmation of our
theory).

— Further study of the issue would be of
interest.

— Clearly, further research will be
needed / required to prove / validate .....

— Several other questions remain to be
addressed/resolved.

— More research into ... is still
necessary before obtaining a definitive
answer to ...
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— Further study of the issue is still
required.

— Further research on / into ... is
desirable / necessary (to extend our
knowledge of) ...

— Continuing / continued research on /
into ... appears fully justified because ...

— More tests / experiments / calculations
will be needed to verify whether ...
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